
A magyar nyelvtudomány bibliográfiája, 1980 

összeállította: Máté Jakab 





TARTALOM 

Pótlások az 1977-1979-es bibliográfiához 

1. Az 1977-ben megjelent művek, tanulmányok, cikkek 487 
2. Az 1978-ban megjelent művek, tanulmányok, cikkek 487 
2/aAz 1978-ban ismertetett művek, tanulmányok, cikkek 488 
3. Az 1979-ben megjelent művek, tanulmányok, cikkek 488 
3/aAz 1979-ben ismertetett művek, tanulmányok, cikkek 492 

1980 

4. Alkalmazott nyelvészet (A magyar nyelv oktatása anyanyelvként/idegen 
nyelvként. Idegen nyelvek oktatása magyarok számára. A magyar nyelv 
használatának és társadalmi-egyéni fennmaradásának kérdései a Magyar 
Népköztársaság határain kívül. A fordítás elméleti és gyakorlati kérdései) 493 

5. Általános nyelvészet (Nyelvfilozófia, mesterséges nyelvek, határtudomá
nyok: szemiotika, matematikai nyelvészet, etnolingvisztika, pszicholing-
visztika, szociolingvisztika magyar nyelvi és nyelvészeti vonatkozásai) . . . 501 

6. Bibliográfia 502 
7. Hangtan, fonológia, prozódia és a velük összefüggő kérdések 502 
8. Helyesírás, átírás, írástörténet 503 
9. Kontrasztív nyelvészet (Nyelvi kölcsönhatás, két- és többnyelvűség. Ti

pológia, areális nyelvészet. Gyermeknyelv.) 504 
10. Lexikológia, lexikográfia, frazeológia jelentéstan 507 
11. A magyarság eredete. Őstörténet. A magyarság táji-történeti tagolódásá

nak nyelvi/nyelvészeti kérdései . , 509 
12. A magyar nyelvtudomány és művelődés nagyjai (magyar nyelvészeti vo

natkozásokkal). Megemlékezések, méltatások 510 
13. A művelődéstörténet (irodalomtudomány, néprajztudomány stb.) és a 

művelődési intézmények magyar nyelvi/nyelvészeti vonatkozásai. Kong
resszusok és tudományos ülésszakok. A magyar nyelvtudomány történe
te 511 

14. Névtan és terminológia 515 
15. Nyelvjárástan és nyelvföldrajz .' 519 
16. Nyelvművelés, normatív nyelvészet 521 



486 
17. Nyelvtan (alaktan, mondattan) és szövegtan 
18. Nyelvtörténet és szófejtés (etimológia) 
19. Stilisztika (A szépírói nyelv elemzése. Stílusirányzatok és korszakok nyel

vészeti vetületei. Verstani kérdések.) 
20. Az uráli (finnugor) nyelvtudomány, a turkológia és a mongolisztika ma

gyar nyelvi/nyelvészeti kérdései 
21. 1980-ban ismertetett művek, tanulmányok, cikkek 



Pótlások az 1977-1979-es bibliográfiához 

1. Az 1977-ben megjelent művek, tanulmányok, cikkek 

GAL, Susan: Language Change and Its Social Determinants in a Bilingual Community. 
= Dissertation Abstracts International Sect. A. The Humanities and Social Sciences, 
38-760A. 

HOLLOS, Marida: Comprehension and Use of Social Rules in Pronoun Selection by 
Hungarian Children. Child Discourse. S. Ervin-Tripp and C. Mitchell-Kerman, eds. 
New York. Academic Press. 211-223. 

NEHRING, Karl: Comitatus Bachiensis et Bodrogiensis. München. 1974. 96 1. + 1 térk. 
(Veröffentlichungen des Finnisch-Ugrischen Seminars an der Universität München. 
Serie A: Die historischen Ortsnamen von Ungarn 2.) — Ism. Ritter, Ralf-Peter = UJb. 
8. 265-267. 

2. Az 1978-ban megjelent művek, tanulmányok, cikkek 

GAL, Susan: Language Shift: Social Determinants Linguistic Change in Bilingual 
Austria. New York. Academic Press. 1979. XII. + 201 1. 

GAL, Susan: Variation and Change in Patterns of Speaking: Language Shift in Austria. 
Linguistic Variation: Models and Methods. David Sankoff. ed. New York. Academic 
Press. 227-238. 

HARDYCK, Curtis: Recognition Memory Processes and Language Dominance in Bi-
lingualism (Magyar adatokkal.) = JPsyR. 7.1. 25-34. 

(Helimskij, E. A.) HELIMSZKI, E.: Notes on the Origin of Prosodic Features in some 
Samoyed and Ugric Languages. = Estonian Papers in Phonetics. Papers of the Sym
posium, 1978. Nov. 35--38. (Külön fejezetben foglalkozik a magyar hangsúllyal 
és a magánhangzók hosszúságával. Lásd: Quantity and Accent in Hungarian.) 

HERCZEG, (Gyula) Giulio: Sintassi boccaccesca nelle traduzioni ungheresi: problemi 
di linguistica areale. = II Boccaccio nelle culture e letterature nazionali. Firenze. 
437_444. 

HORVÁTH, Julia: Verbal Prefixes. A Non-Category in Hungarian. =Glossa, 12. 137-
162. 

KERÉK, Andrew: English Loanwords in Hungarian. = EAW. 18. 6. (Part 1.); 20. 1979. 
8. (Part 2.) 

KERÉK, Andrew: The Derivation of Nicknames: Baby Talk as a Source of the Adult 
Vocabulary. Language Acquisition and Developmental Kinesics. F.C.C. Peng and W. 
von Raffler-Engel, eds. Tokyo. Bunka Hyoron. 119-128. (Magyar adatokkal) 
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KEREK, Andrew (Kerék András): Hungarian Language Research in North America: 

Themes and Directions. = CARHS. 5. 2. 63-72. (Lásd: UAJb. 49. (1977). 69-92.) 
LAZAR, Oscar: Ungersk ordföljd: finns det en genväg till behärskandet av den? (Hun

garian Word Order: Is There a Short Cut to Mastering It?) = FUS. 1. 3 3 ^ 1 . 
MacWHINNEY, Brian and E. BATES: Sentential Devices for Conveying Givennes and 

Newness: A Cross-Cultural Developmental Study. (Magyar adatokkal) = JVLVB. 17. 
5. 539-558. 

MacWHINNEY, Brian: The Acquisition of Morphophonology. Monographs of the So
ciety for Research in Child Development 43. (1-2. Serial No. 174). (Magyar ada
tokkal) (Lásd: Part 3.. The Acquisition of Hungarian Morphophonology.) 

Magyarország Földrajzinév-Tára 2. Bp. Kartográfiai Vállalat. (Baranya megye. 42 1. + 
1 térk.; Somogy megye 52 1. + 1 térk.; Zala megye. 341. + 1 térk.; Győr-Sopron me
gye. 301. + 1 térk.; Vas megye 33 1. + 1 térk.; Veszprém megye 421. + 1 térk.) 

RITTER, Ralf-Peter: Koszperd. (Vékony rövid kard vagy tőr.) = NyK. 80. 155-160. 
SANTARCANGELI, Paolo: Contributi alia storia e alia genesi del linguaggio marina-

resco ungherese. = BALM. 18-19. 85-97. (Klny.) 
VAGO, Robert M(ichael): Some Controversial Questions Concerning the Description 

of Vowel Harmony. = Lin. 9. 116—126. (Magyar adatokkal.) 
VINCZE, Lajos: Kinship Terms and Address in a Hungarian-Speaking Peasant Com

munity in Rumania. = Ethnology. 17. 1. 101-117. 

2/a. Az 1978-ban ismertetett müvek, tanulmányok, cikkek 

ORSZÁGH László: Angol eredetű elemek a magyar szókészletben. Bp., Akadémiai. 
1977. 176 1. (Nyelvtudományi Értekezések 93.) - Ism. Kerék, Andrew = UAJb. 
50. 175-177. 

3. Az 1979-ben megjelent művek, tanulmányok, cikkek 

BÁCSKAI Erzsébet: írott és beszélt nyelvi megnyilatkozások elemzése pszicholingvisz-
tikai szempontból. = AAPSz. 1. 131—140. (Summaries in German and Russian) 

BAKOS József: Heves megyei szólások és közmondások világa 2. = HevSz. 7. 3. 48— 
54. (Az 1. részt lásd a HevSz. 7.2. számában.) 

BALÁZS, J(ános): Toponimi, nomi di tribü e nomi di popoli nell'epoca nomade e degli 
Árpád. = AUBud-L. 10. 113-119. 

BALÁZS, János: Veneti e veneziani: i primi osipiti in Ungheria. = AIV. 137. 669—677. 
(A vendég, deák, vidék, idegen stb. szavak etimológiája. A tanulmányt G. B. Pelle
grini vezeti be.) 

BÁRDOSI, Vilmos: Contributions ä la genese de la linguistique contrastive. = AUBud-
PhilMod. 9. 105-122. 

BÁRDOSI, Vilmos: Emplois distributionelles de „II y a/etre". Étude contrastive. = 
AUBud-L. 10. 223-239. 
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BASSOLA, Péter: Übersetzungsmöglichkeiten des präpositionalen Attributs ins Un

garische. (Ergebnisse einer konfrontativen Untersuchung.) =ModNyokt. 17. 2. 38— 
49. 

BÁTORI, István: Der Fokus in untergeordneten Sätzen des Ungarischen. = Festschrift. 
49-56. 

BEKÉ, Katalin: Der Anteil einzelner Landschaften Ungarns bei der Verbreitung der 
deutschen Elemente im Ungarischen des 16. Jahrhunderts. =NFT. 13. 45—65. (Mit 
7 Buden.) 

BENDA Kálmán: A helytörténetkutatás új útjai. (3. rész) = HevSz. 7. 1. 71—73. (Az 1. 
és 2. részt lásd a HevSz. 6. évfolyamában.) 

BENKŐ, L(oránd): Le denominazioni degli italiani in Ungheria. = AUBud-L. 10. 101 — 
111. 

BENKŐ, Loránd: Über die Bezeichnung des ungarischen Possessivattributs. = Fest
schrift. 57-64. 

BERNÁTH Árpád: Narratív szövegek irodalmi magyarázata. = KIT. 141—153. 
BONNERJEA, R.: Some Probable Phonological Connections Between Uralo-Altaic and 

Eskimo-Aleut. 2. = Orbis. 28. 1. 27—44. (Vizsgálja a magyar ragok, egyes hangok és 
szavak történetét is, felhasználva Hajdú Péter, Bárczi Géza, Munkácsi Bernát és má
sok eredményeit.) 

BRADEAN-EBINGER Nelu: Nyelvtipológia és több nyelv oktatása. = NyPI. 2. 76-88. 
(Summaries in English and Russian.) 

CSÚRI Károly: Ismétlés, narrativika, interpretáció. = KIT. 155—181. 
DÉCSY, Gyula: The Sociolinguistic Structure of the Danube Basin. Language and 

Society. W. C. McCormack and S. A. Wurm, eds. The Hague. Mouton. 533—540. 
DEME László: A nyelvészeti kutatómunka szemléleti és módszertani kérdéseiről. = 

KIT. 11-28. 
FARKAS, Donka: How Abstract is Hungarian Phonology? Papers from the Fifteenth 

Regional Meeting, Chicago Linguistic Society. P. R. Clyne, et. al. eds. Chicago. 111. 
100-108. 

FEHÉR Tereza—BABIC, Sava: Tanuljunk magyarul! — Ucimo madjarski! (A magyar 
nyelv multimediális rendszerű tanfolyama. 1.) Növi Sad. Dnevnik. 148 1. 

FODOR István: A vers és fordításai a kontrasztív szemlélet tükrében. =NyPI. 2. 170— 
182. (Summaries in English and Russian.) 

FOGARASI, M(iklós): Panorama di voci ungheresi in italiano. = AUBud-L. 10. 135— 
149. 

FRAU, G.: „Hungarus" nel dominio linguistico italiano. = AUBud-L. 10. 65—78. 
GALGÓCZI László: Betegségneveink történetéből: a köszvény 'Gicht, podagra' sza

vunk eredete. = AAPSz. 1. 57—61. (Summaries in German and Russian.) 
GYÖRKÉ Zoltán: A szólások és közmondások frazeológiához tartozásának kérdései. -

AAPSz. 1. 63—70. (Summaries in German and Russian.) 
HAASE, Horst: Zehn Jahre Gemeinsame Komission für Hochschulgermanistik Unga

rische Volksrepublik - Deutsche Demokratische Republik. =NFT. 13. 9—13. 
HARM ATTA, János: Erudition, tradition orale et réalité géographique. (Le récit sur 

l'exode des hongrois chez Anonyme.) = AAntH. 27. 285—303. 
HÉVVÍZI Sándor: Gyoma földrajzi köznevei. = BékésiÉ. 14. 358—368. 



490 

HOFMANN, László: Die Ausbildung der Kommunikationsfähigkeit bei Erwachsenen. = 
ModNyokt. 17.2.63-69. 

HORVÁTH Judit: Az etimológiai kutatások néhány új szempontja. = KIT. 279—287. 
KELEMEN András: A modern török szépirodalmi alkotások átültetésének néhány 

problémája. = NyPÍ. 2. 218—229. (Summaries in English and Russian.) 
KEMÉNY Gábor: A stílus születése és halála. Állandóság és változás Krúdy prózájában. 

= Valóság és varázslat. Tanulmányok századunk magyar prózairodalmáról Krúdy 
Gyula és Móricz Zsigmond születésének 100. évfordulójára. Bp. PIM— NPI. 113-
130. 

KERÉK, Andrew: Bibliography of Hungarian Linguistic Research in the United States 
and Canada. - UAJb. 49. 1977. 69-92. Reprinted 1979. Hungarian Reference 
Shelf — 5. New Brunswick, N.J.: American Hungarian Foundation. 

KESZTYŰS, Tibor: Zur Entstehung der ungarischen Frequentativsuffixgruppen -Ml, 
-gäl. = Festschrift. 173-178. 

KIRÁLY Péter: Anyanyelv és kétnyelvűség Kelet-Európában. = NyPÍ. 2. 260—264. 
(Summaries in English and Russian.) 

KIRÁLY Zsuzsa: Művészi hitelesség — nyelvi hitelesség. = NyPÍ. 2. 364—371. (Sum
maries in English and Russian.) 

KISS, Jenő: Lehnübersetzungen nach deutschen Muster im Ungarischen. = Festschrift. 
179-182. 

É. KISS, Katalin: A Note on the Interpretive Theory of Pronominalization. = AFT. 12. 
159-169. 

M. KORCHMÁROS Valéria: Funkcionális szempontok a latinoktatásban. =KIT. 259— 
278. 

KOVÁCS Ferenc-FÜLEI-SZÁNTÓ Endre-GEREBEN Ágnes (szerk.): Nyelvpedagó
giai írások 2. (Tanulmánygyűjtemény.) Bp. A Marx Károly Közgazdaságtudományi 
Egyetem Nyelvi Intézete. 4101. 

KOVÁCS Ferenc: A jelzői értékű határozók szerkezeti és jelentéstani problémái. = 
NyPÍ. 2. 90—103. (Summaries in English and Russian.) 

KOVÁCS János: Kiejtés és nyelvoktatás, kiejtés és nyelvtudomány. = NyPI. 2. 382— 
389. (Summaries in English and Russian.) 

LAKÓ, György: Von der Frage nach Beziehungen der Eskimosprache zum Ungarischen 
bis zur Erschlissung der ungarisch-lappischen Sprachverwandschaft. = FUS. 2. 75— 
84. 

Magyarország Földrajzinév-Tára 2. Bp. Kartográfiai Vállalat. (Komárom megye 25 1. + 
1 térk.; Fejér megye. 32 1. + 1 térk.; Tolna megye. 32 1. + 1 térk.; Csongrád megye. 
27 1. + 1 térk.; Pest megye Budapest 49 1. + 1 térk.) 

MATIJEV1CS Lajos: Az utca nyelve. Nyelvművelő cikkek. Újvidék. Forum. 115 1. 
(Forum kiskönyvtár.) 

McROBBIE, Zita: A Linguistic Analysis of the Békévar (sic) Community. = Bekevar 
(sic): Working Papers on a Canadian Prairie Community. Robert Blumstock, ed. 
Ottawa. National Museums of Canada. 167-209. 

MÉSZÁROS Judit: A magyar és a spanyol kijelentő mondat téma-réma viszonyainak 
az összehasonlítása. - NyPÍ. 2. 122-132. (Summaries in English and Russian.) 

MOLNÁR, J(ózsef): Vokalquantität und -Qualität im Ungarischen. = AUBud-L. 10. 
241-252. 
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NÉMETH Péterné: A szakmai dialógus az orosz nyelvoktatásban. = NyPÍ. 2. 372—380. 

(Summaries in English and Russian.) 
NIEDERHAUSER Emil: A nemzeti nyelv a kelet-európai etnikumok nemzeti tudatá

nak kialakulásában. = NyPÍ. 2. 252-259. (Summaries in English and Russian.) 
NYÍRI Antal: Zur Geschichte der Integrierung der ungarischen Wortstämme. = Fest

schrift. 201-203. 
ORSZÁGH, László: „Anglomania" in Hungary, 1780-1900. = AFT. 12. 19-36. 
PAPP, Mária: Zu einige Schwierigkeiten für Deutsch lernende Ungarn beim Gebrauch 

des Passivs. =ModNyokt. 17. 2. 50—55. 
PRÓNAY, Edit: Ähnlichkeit und Unterschiedlichkeit der Bedeutungsübertragung in 

zwei Sprachen. =ModNyokt. 17. 2. 33—37. 
PUSZTAI István: Az általános terminológiatan, illetőleg a terminológia oktatása. = 

NyPÍ. 2. 336—351. (Summaries in English and Russian.) 
PUSZTAI József: A magyar meseszótár szerzője. (Berze Nagy János néprajztudósról.) 

= HevSz. 7 .4 .41-43. 
RAISZ Rózsa: Tudományos tevékenységi formák a Magyar Nyelvtudományi Társaság 

1904-től 1945-ig terjedő működésében. Bp. A Magyar Nyelvtudományi Társaság 
kiadása 56 1. (Függelék: A Magyar Nyelvtudományi Társaság Alapszabályai. Bp. 
Hornyánszky Viktor cs. és kir. udv. könyvnyomdája. 1903 11 1. és a Magyar Nyelv
őr 33. évf.-ban megjelent Fölhívás a Nyelvtudományi Társaság megalapítására.) (A 
Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai 152.) 

REHÁK László: Kisebbségtől a nemzetiségig. Tanulmányok. Újvidék. Forum. 266 1. 
SALGA Attila: Idegen „idegen" nyelvek. (Miért nem tudunk idegen nyelveket?) = 

HevSz. 7. 3. 38-40. 
SIPTÁR Péter: Szóvégi mássalhangzó-kapcsolatok az angolban és a magyarban. =NyPÍ. 

2. 104—121. (Summaries in English and Russian.) 
SZABÓ, Gy(örgy): La storia delle parole e l'etimologie come stimolanti nelle studio 

deirunghere.se. = AUBud-L. 10. 151-157. 
SZABÓ, T. Attila: Die sprachlichen Reste einer primitiven Zählart und die ungarischen 

halbierenden Zahlen. = Festschrift. 281—286. 
SZATHMÁRI, István: Die Mundarten und die sog. regionalen (landschaftlichen) Um

gangsprachen in Ungarn. = Festschrift. 287-296. 
SZATHMÁRI, I(stván): Remarques sur les dialectes hongrois dans le grammaires des 

XVIe-XVIIe siecles. = AUBud-L. 10. 121-127. 
SZECSKÓ Károly: Az egri tanítóképző tanárainak szakirodalmi, irodalom-művészeti 

és társadalmi munkássága. = HevSz. 18. 1. 36—44. 
SZÉKELY, Gy(örgy): Sprachgeschichte und Siedlungsgeshichte zur Frage der unga

rischen Sprachgrenze im 12. Jahrhundert. = AUBud-L. 10. 163-201. 
SZÉMAN Zsuzsa: Magatartásformák — viselkedési formák — nyelvi kifejezési mód. = 

NyPI. 2. 352-362. (Summaries in English and Russian.) 
TAKÁCS Zsuzsa: A műfordítás mint a versinterpretáció egy sajátos esete. = NyPI. 2. 

158-168. (Summaries in English and Russian.) 
TARJÁN Tamás: Az egyes szám első személyű előadásmód Tersánszky Józsi Jenő regé

nyeiben. = Valóság és varázslat. Tanulmányok századunk magyar prózairodalmáról 
Krúdy Gyula és Móricz Zsigmond születésének 100. évfordulójára. Bp. PIM—NPI. 
205-213. 

http://deirunghere.se
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TÓTH, Béla: Die Lehrbücher deutscher Verfasser in Debrecen während des 18. Jahr

hunderts. = NFT. 13. 103-110. 
ZILAHI Lajos: Diáknyelv és argó. (Egy kisregény nyelvi tanulságai.) * BékésiÉ. 15. 

186-192. 
ZILAHI Lajos: Az Anyanyelv Hete Békés megyében. = BékésiÉ. 14. 470—471. 

3/a. Az 1979-ben ismertetett művek, tanulmányok, cikkek 

Balogh Lajos-Király Lajos: Az állathangutánzó igék, hívogatók és terelők somogyi 
nyelvatlasza. Bp., Akadémiai. 1976. 226 1. + 51 térk. - Ism. Fodor István =Orbis. 
28.1.200-203. 

O. Nagy Gábor-Ruzsiczky Éva: Magyar szinonimaszótár. Bp., Akadémiai. 1978. 593 1. 
- Ism. Juhász János = AUBud-L. 10. 263—268. 

Szabó T., Ádám István: Der Münchener Kodex IV. Wortschatz mit vollständigen Wort 
- Formenverzeichnis. Wiesbaden. Komissionsverlag, Otto Harrassowitz. 1977.435 1. 
- Ism. Penavin Olga = HungKözl. 11.41. 109-116. 
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4. Alkalmazott nyelvészet 

(A magyar nyelv oktatása anyanyelvként/idegen nyelvként. 
Idegen nyelvek oktatása magyarok számára. 

A magyar nyelv használatának kérdései a Magyar Népköztársaság határain kívül. 
A fordítás elméleti és gyakorlati kérdései.) 

ANDRASSY Attila: A vázlat- és jegyzetkészítés készségének kialakítása és fejlesztése a 
Nemzetközi Előkészítő Intézet gyakorlatában. = Fol-P-L. 10. 97—102. 

A(RAD)I J(ózsef): Anyanyelv és második nyelv. (Magyar Pszichológiai Szemle, 1980. 
4.) = Kor. 39. 864-867. 

ASSENDELFTNÉ KRISZTICS Ilona: Magyartanítás Hollandiában. = NyelvKult. 38. 
11-13. 

BAJCSAY Pálné: A fogalmazás helye a nyelvoktatásban. = Fol-P-L. 10. 133-138. 
BAKONYI István: Pergőfilm a szaknyelvórán. = Szaknyelv. 23-28. 
BALÁZS János: Az általános és alkalmazott nyelvészet helye és szerepe az anyanyelvi 

oktatás korszerűsítésében. (Vázlat.) = Nyr. 104. 316—331. 
BALOGH Dezső: Oktatás és egyetemi felvételi. (Romániai magyar vonatkozásokkal.) 

= Utunk. 35.26. 2. 
BÁN Ervin: Az anyanyelv az idegen nyelvi órákon. =PedSz. 30. 238—244. (Summaries 

in Russian and English.) 
BÁN Ervin: A fordítás mint gazdasági és társadalmi feladat. = ANy. 265-272. (Summa

ries in German and French.) 
BÁN Ervin: A funkcionális nyelvtanításról. = PedSz. 30. 898—904. (Summaries in 

Russian and English.) 
BÁNHIDI Zoltán-JÓKAY Zoltán-SZABÓ Dénes: Learn Hungarian 5. edition. Bp., 

Tankönyvkiadó. 531 1. 
BÁNRÉTI Zoltán-HONTI Mária-FÁBIÁN Pál: Hozzászólás „A magyar nyelvtan he

lye a közoktatásban" c. előadáshoz. = MNyG. 143-160. 
BÉKÉSINÉ FEJES Katalin-NAGY J. József: Anyanyelvünk 1-2. (Az általános isko

la 3. osztálya számára.) = Köznevelés. 36. 31. 15. 
BENCÉDY József: Az iskolai anyanyelvi nevelés rövid és hosszabb távú továbbfejlesz

tése. = Nyr. 104.204-207. 
BENCZE Ildikó: Az orosz és a magyar műszaki tudományos stílus összevetésének né

hány problémája. = ANy. 257-264. 
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BEÖTHY Erzsébet: Mi nehéz a holland ajkúaknak? = MNyG. 229-232. 
BISZTRAY György: Magyar tanszék a torontói egyetemen. = NyelvKult. 38. 13-14. 
BODO LAY Géza: A külföldi magyar nyelvoktatás néhány hangtani és alaktani kérdé

se. = MNyG. 239-245. 
BOGNÁR Elek: Beszédkötelezettségek a műszaki életben. Kézirat. 7. utánny. Bp. 

BMETI. 1421. 
BOLJANOVIC, Marija: A nemzetek és nemzetiségek nyelve és írása egyenrangúságának 

a tartományi törvényekben és egyéb jogszabályokban való rendezése. (Vajdaság.) = 
Létünk. 10. 1. 129-134. 

BORI Imre: A magyar nyelv és tanítása Jugoszláviában. = Nyr. 104. 159-162. 
CHIKÁN Zoltánné: Az anyanyelv mint tantárgyközi kódrendszer. =MNyG. 267-272. 
CSILLAG, Enikő (és mások): Linguistische und didaktische Überlegungen zum Ge

brauch der deutschen Präpositionen. = KStud. 39-48. 
CSONKA József (felelős szerk.): Korszerű nyelvoktatás. 3. kötet. (Tanulmányok a 

szaknyelvoktatás köréből.) Bp., Felsőokt. Ped. Kutatóközp. 341 1. 
CSORBA Piroska: Anyanyelvünk dadogása okairól. (A nyíregyházi anyanyelv-oktatási 

napok után.) = Napj. 19. 9. 38-39. 
CSÖRGITS József: Ahol törik az anyanyelvet (Dakovo - Vajdaság, Jugoszlávia). = 

MképesÚjs. 29. 7. 9. 
CSÚCS Sándor: A magyar nyelvtan tanítása finneknek. = MNyG. 273—276. 
DÁNIEL Ágnes: Műfordítás, szakfordítás vagy szakszerű fordítás? = Szaknyelv. 37—45. 
DÁVID András: Nyelv és varázs. Bp., Tankönyvkiadó. 337 1. 
DEME László-BACHÁT László-SEBESTYÉN Árpád: Hozzászólás „A nyelvtan helye 

a magyar szakosok képzésében a felsőoktatásban" c. előadáshoz.=MNyG. 115—131. 
DEME László: Az anyanyelv és az első idegen nyelv. = Ttáj. 34. 11. 53—56. 
DURHAM Dávidné: Fordító- és tolmácsképzés a József Attila Tudományegyetemen. = 

FoktSz. 29. 109-113. (Tables of Contents in Russian and German.) 
EGYED László: Szemléltető eszközök felhasználása a szövegalkotási gyakorlatban. = 

Fol-P-L. 10. 151-157. 
ENGLONER Gyuláné-TAKÁCS Etel: A magyar nyelv és irodalom anyagának tervezé

se az 5. osztályban. = Mtan. 23. 145-154. (Az 1. részt lásd Mtan. 23. 97-104.) 
ESTÓK Tivadarné: A gyorsolvasás mint szövegfeldolgozási módszer. = Fol-P-L. 10. 65— 

71. 
FÁBIÁN Pál: Manuale della lingua ungherese. 3. ed. Bp., Tankönyvkiadó. 365 1. 
FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc: Kommunikáció és anyanyelvi nevelés. Bp., OPI. 96 1. 
FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc: Grammatikaelmélet és iskolai nyelvtan. = MNyG. 307-

310. 
FARKAS János: Javaslat a szakközépiskolai III. osztályos magyar nyelvi tananyag fel

dolgozásához. = Mtan. 23. 158—161. 
FELDE Györgyi: Vázlat -jegyzet - kivonat. = Fol-P-L. 10. 87-96. 
FERENCZY Gyula: Fordítás és nyelvészet. = NyR. 296-322. 
FONYÓ Ilona: Jellemző nyelvi mozzanatok a Budapesten dolgozó szakmunkások be

szédében. = KultKözl. 1. 50-55. (Tables of Contents in English and Russian.) 
FRITTMANN Lászlóné: Olvassunk magyarul! Olvasástanítási tapasztalatok Albany-

ból. (A magyar nyelv tanítása külföldön.) = NyelvKult. 41. 33-39. 
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FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Rendszer és élmény. (Néhány szó egy magyartanítási mód

szer alakulásáról.) = Nyr. 104. 341-343. 
FÜLÖP Lajos: Nyelvünk állapota és anyanyelvi nevelésünk. = PedSz. 30. 798—803. 

(Summaries in Russian and English.) 
FÜLÖP Lajos: Anyanyelvi kísérleti követelményrendszer a gimnáziumban. = Mtan. 

23.49-55. 
FÜLÖP Lajos: Két gimnáziumi fakultatív magyar nyelvi témakör feldolgozásáról. („Is

kolai nyelvművelés" és „A mi nyelvjárásunk".) = Mtan. 23. 241—246. 
FÜLÖP Lajos: Megjegyzések a gimnáziumi II. osztályos magyar nyelvi tananyag feldol

gozásához. = Mtan. 23. 154—158. 
GADÁNYI Károly-ZLATA Vokacs (szerk.): A Szombathelyi Tanárképző Főiskola és 

a Maribori Egyetem Akadémiai Kara közötti együttműködés 10. évfordulójának 
tiszteletére rendezett tudományos ülésszak előadásai (1979. dec. 5—6.) Szombat
hely. Szombathelyi Tanárképző Főiskola. 200 1. (Nyelvészeti vonatkozásokkal.) 

GÁRDUS János-SIPOS Gábor-SIPÖCZY Győző (szerk.): Szaknyelvkutatás - szak
nyelvoktatás. (Országos alkalmazott nyelvészeti és nyelvoktatási konferencia 
anyagából. Miskolc-Aggtelek, 1979. május 29—31.) (Tanulmányok a felsőoktatás 
köréből.) Bp. Felsőoktatási Pedagógiai Kutatóközpont. 282 1. (Summaries in Eng
lish and Russian.) 

GHENO, Danilo: A magyar nyelv olasz nyelvterületen. = MNyG. 357—364. 
GINTER Károly: A magyar mint idegen nyelv tanításának grammatikájáról. = MNyG. 

365-368. 
GINTER Károly: Nyelvtanításunk új feladatai. = NyelvKult. 39. 18-22. 
GINTER Károly: Nyelvtan és nyelvtanulás. = NyelvKult. 40. 71-75. 
GRIBOVSZKI Lászlóné: Az igéből képzett főneves szerkezetek fordítása. = ANy. 

205-211. 
GULKA Géza: Az egyenrangú nyelvhasználat érvényesítése tartományunk középfokú 

általános és hivatásirányú oktatásában és nevelésében. (Vajdaság.) = Létünk. 10. 1. 
162-168. 

GULYÁS Jánosné: A magyartanítás és az új tankönyvek a szakmunkásképző intéze
tekben. = PedSz. 30. 1122-1128. 

GUTTMANN Miklós: Hangtani vizsgálatok az általános iskolások nyelvhasználatában 
Vas megyében. = SzTKözl. 2. 55—70. (Summary in German.) 

GYENES Tamásné: A hallás utáni beszédértés lélektani vonatkozásairól. = Fol-P-L. 10. 
75-82. 

HABERMANN M. Gusztáv: A neveléstudomány és a nyelvtudomány közeledésének új 
szakasza. = PedSz. 30. 885—897. (Summaries in Russian and English.) 

HÁRSNÉ KÍGYÓSSY Edit: A szöveg szerepe a nyelvoktatásban. = Fol-P-L. 10. 5-13. 
HÁRSNÉ KÍGYÓSSY Edit: A magyar mint az idegennyelv-oktatás alapnyelve. = ANy. 

43-53. 
HEGEDŰS József: Néhány nyelvoktatás-elméleti kérdés. = ANy. 55-65. 
HELL György: Magyar nyelvtan és idegen nyelvoktatás. = Szaknyelv. 111 — 120. 
HELL György: A nyelvoktatás elvi kérdései. = ANy. 93-98. 
HERTERICH Katalin: A külföldi magyar oktatók továbbképzése az anyanyelvi mozga

lomban. = NyelvKult. 40. 44-46. 
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HERTRICHKlára-KISCH Klára-BARTHA Edit: Magyaroktatás Svédországban. = 
NyelvKult. 38. 7-11. 

HEVERDLE László: A szakmunkásképző iskolák I—II—III. irodalom- és nyelvtanköny
véről. = PedSz. 30. 1112-1121. 

HEVERDLE Lászlóné: Önálló szövegalkotás írásban: a fogalmazási készség fejlesztését 
szolgáló előkészítő gyakorlatok. = Fol-P-L. 10. 139-150. 

HOFFMANN Ottó: Komplex anyanyelvi nevelés az általános iskola felső tagozatában. 
= MNyG. 409-415. 

HONTI Mária-JOBBÁGYNÉ ANDRÁS Katalin: Magyar nyelv a gimnázium 2. osztá
lya számára. = Köznevelés. 36. 29. 25-26. 

HORVÁTH Imre: A magyar nyelvű műszaki szakszövegek általános jellemzői. = Fol-
P-L. 10. 33-37. 

HORVÁTH Tibor: Az anyanyelv szerepe a magyar mint idegen nyelv elsajátításában. = 
MNyG. 417-423. 

KÁLMÁN Béla: A hídverés gondjai. (Az amerikai magyarság nyelvi helyzetéről.) = 
NyelvKult. 40. 17-19. 

KÁLMÁN Béla: Anyanyelv, idegen nyelv, kétnyelvűség. = MNy. 76. 33—39. 
KEMÉNY Mihály: A Magyar Nyelv és Kultúra Baráti Köre Párizsban. = NyelvKult. 38. 

24-25. 
KERESZTES László: Az accusativusrag allomorfjai az idegen ajkúak szemszögéből. = 

MNyG. 475-^179. 
KISCH Klára: Az anyanyelvi mozgalomért - Svédországban. = NyelvKult. 40. 29-32. 
KISS-BALÁZS Eszter: Az önálló szövegfeldolgozás lépcsőzetes előkészítése. = Fol-P-L. 

10. 83-86. 
KISS István: A fordítás, és helye, szerepe a BME nyelvoktatásában. = ANy. 105-119. 
KISS Jenő: Magyaroktatás a berlini Humboldt Egyetemen. = MNy. 76. 101 — 105. 
KLAUDY Kinga: Orosz-magyar fordítástechnika. Bp., Tankönyvkiadó. 151 1. 
KLAUDY Kinga: Az idegenszerűség mérése az oroszból fordított magyar szövegekben. 

= Szaknyelv. 129-134. 
KMEC, Jan: Vajdaság SZAT nemzetei és nemzetiségei egyenrangú nyelvhasználatának 

programja és az akció egybehangolása. = Létünk. 10. 1. 169-177. 
KOLTÓI Ádám: Új anyanyelvi nevelés a szakközépiskolákban. = PedSz. 30. 1039— 

1043. 
KONTRA, Miklós: Workbook to Endre Fülei-Szántó: Magyar nyelv külföldiek számára 

(Budapest, 1972) Vols. 1. and 2. Bloomington, Indiana University. Department of 
Uralic and Altaic Studies. 69 1. 

KORNYA László: Magyar nyelvtani gyakorlatok a Debreceni Nyári Egyetemen. = 
MNyG. 515-518. 

KUBATOV János: A szövegkiválasztás sajátosságai a főiskolán. = Fol-P-L. 10. 39—43. 
KUTASI KOVÁCS Lajos: Illúziók nélkül. Egy régi írás korszerű visszhangja. (A hazai 

és a szétszóródott magyarság közötti párbeszéd eredményei és további feladatai.) 
= NyelvKult. 40. 48-50. 

LACZKÓ Judit: Anyanyelvünk gyökerei. (Az anyanyelvhez való kötődés egy Belgium
ba szakadt magyar nő példáján.) = NyelvKult. 41. 42-44. 

LŐRINCZE Lajos: Nyelvünk a világban. = MNy. 76. 286-299. 
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LOVAS Zoltán: Kritika és ajánlás. (A gimnázium I. osztálya számára írt Magyar nyelv 
c. tankönyvről.) = PedSz. 30. 936-938. 

MAJOR Ferencné: Az idegennyelvi szakszöveg megértésének módszertani kérdései. Bp. 
OMKDK. 129 1. (Módszertani kiadványok 48.) (Summaries in English, Russian and 
German.) 

D. MÁTAI Mária: Nyelvészet a szemináriumon és a diákkorben. = FoktSz. 29. 165— 
168. (Tables of Contents in Russian and German.) 

D. MÁT AI Mária: A nyelvtantól a nyelvészetig. (Az egyetemi magyar nyelvészeti okta
tás kérdéséhez.) = MNyG. 559-562. 

D. MÁTAI Mária: Nyelvtudomány és oktatás. = NyR. 221-236. 
MEIDLINGER Erzsébet: Önálló szövegalkotás szóban. = Fol-P-L. 10. 121-125. 
MEIER, Gerhard: Egy német lektor tapasztalatai a József Attila Tudományegyetemen. 

= FoktSz. 29. 754—757. (Tables of Contents in Russian and German.) 
MERKI Ferenc: A magyaroktatás helyzete Horvátországban. = Nyr. 104. 167—171. 
MÉSZÁROS László: A reprodukció szerepe, szintjei, formái. = Fol-P-L. 10. 109-116. 
MIKLÓSNÉ BODA Edit: Irodalom és helyesírástanítás. = Mtan. 23. 81-86. 
MIKÓ Pálné: Változó nyelvhasználat. = MNyG. 567-570. 
MOLNÁR CSIKÓS László: A nemzetek és nemzetiségek egyenrangú nyelv- és íráshasz

nálata alkotmányos elvei valóra váltásának lehetőségei azokban a községekben, ame
lyekben a magyar nyelv is egyenrangú. (Vajdaság.) = Létünk. 10. 1. 178-187. 

A. MOLNÁR Ferenc: A Debreceni Nyári Egyetem és az Egyetemi Könyvtár. =Nyelv-
Kult. 39. 62-65. 

MOLNÁR Géza: Nemzetiségi tanulók anyanyelvi oktatása a statisztika adatainak tük
rében. = Létünk. 10. 2. 329-346. (Summaries in Serbo-Croation and German.) 

MOLNÁR Irén-REHÁK László: Az anyanyelvű oktatás a társult munka dolgozói és 
a társadalmi közösség szükségletei kielégítésének funkciójában. (Vajdaság.) = Lé
tünk. 10. 1. 118—125. (Summaries in Serbo-Croatian and English.) 

MORVAY Gábor: A szlovákiai magyar közéleti nyelvhasználat néhány jellemző voná
sa. = Nyr. 104.401-408. 

MORVAY Gábor: Közéleti nyelvhasználatunk. ( l ) -2 . (Csehszlovákia.) = Hét. 25*. 25-
26. 14. 

NAGY János: A korszerű anyanyelvoktatás - beszédtanítás. (A beszédtanítás lehetősé
gei és módszerei a középiskolában.) = MNyG. 583-588. 

NAGY Jenő: Az anyanyelvi (helyesírási) ismeretek szintjének emelése pedagógiai (tan
tárgy-) teszt segítségével. = MNyG. 589-593. 

NAGY Mihályné: Anyanyelvoktatásunk időszerű kérdései és tapasztalatai a középisko
lában 1977-ben. = MNyG. 595-605. 

Cs. NAGY Miklós: Orosz-magyar fordítástechnika szakfordító-agrármérnök hallgatók 
számára. = ANy. 230-237. 

Cs. NAGY Miklós: Orosz-magyar fordítástechnikai jegyzet módszertani felépítése. = 
ANy. 221 229. 

NEDELJKOVIC, Darinka: A nemzetek és nemzetiségek nyelvének és írásának egyen
rangúsága az igazságszolgáltatási szervek előtti eljárásban. (Vajdaság.) = Létünk. 10. 
1. 154-161. 
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PÁLFFY István: Idegen nyelvszakos tanárképzés és a társadalmi igény. = FoktSz. 29. 

544-549. (Tables of Contents in Russian and German.) 
PAPP Andrea: Nyelvtanítási nehézségek. (A magyarországi idegennyelvi oktatás hely

zete.) = Köznevelés. 36. 29. 9. 
PAPP Ferenc: Mai lateinereink. (Az oroszoktatásunk buktatóiról.) = Kr. 9. 12-13. 
PAPP György: A magyar fordítástudomány időszerű kérdései. = HungKözl. 12. 44. 

9-31. (Summaries in Serbo-Croatian and English.) 
PAPP György: A jogi, társadalom-politikai szövegek szenvedő igés szerkezeteinek fordí

tási problémái. = HungKözl. 12. 44. 47-58. (Summaries in Serbo-Croatian and 
English.) 

PEKLI József: A szintetikus olvasási készség kialakításának lehetőségei. = Fol-P-L. 10. 
55-58. 

PESTI János: Gondolatok a tanárképzés magyar nyelvészeti anyagának célszerűbb el
rendezéséről. = FoktSz. 29. 735-737. (Tables of Contents in Russian and Ger
man.) 

PETŐ Zsigmond: Intonációs típushibák a főiskolai hallgatók orosz beszédében. = MFF. 
5. 164—168. (Summary in English.) 

PUSZTAI Ferenc: Anyanyelvünk és az irodalomtanítás. = MNy. 76. 299—303. 
PUSZTAI István: Szakmai nyelv — műhelyzsargon. = ÉA. 2. 3. 9—10. 
PUSZTAI István: A szaknyelvi metafora nem luxus. = ÉA. 2. 1. 10. 
PUSZTAY János: Nyelvünk helye a világban. = Mtan. 23. 135-140. 
RÁCZ Endre: Az anyanyelvi nevelés korszerűsítésének grammatikai megalapozásáról. 

= Nyr. 104.456-469. 
RAPCSÁK János-SHERWOOD, Peter: Magyartanítás a londoni egyetemen. = Nyelv-

Kult. 38. 60-66. 
Repasine (RÉPÁSINÉ) Cetjo (CZETŐ), Erzsébet: O nekeotoryh reul'tatah osibok 

vengerskih studentov v russkom jazyke i puti ih ustranenije. = AAPNy-Russz. 
8/H. 114-120. 

RETTICH Andor: Az uruguayi magyar iskoláról. = NyelvKult. 38. 16. 
SÁROSY Józsefné-SZABÓ Balázsné: Tanuljunk magyarul! 2. kiadás. Bp., Minerva. 

2131. 
SEBESTYÉN Árpád: Az iskolai anyanyelvi nevelés a művelődés szolgálatában. =MNy. 

76. 24-33. 
SEBESTYÉN Arpádné: Két új anyanyelvi tankönyv a szakközépiskolában. (Szende 

Aladár és Graf Rezső, ül. Hangay Zoltán és Viskovits Erzsébet tankönyveiről.) -
Köznevelés. 36. 20. 17-19. 

SEBESTYÉN Arpádné: Kontrasztív törekvések az új szakközépiskolai I., II. osztályos 
magyar és orosz nyelvi tankönyvekben. = Mtan. 23. 255-257. 

SEREGY Lajos: A szövegfeldolgozás előkészítése. A feldolgozás szintjei, mélysége. = 
Fol-P-L. 10. 59-64. 

SIPOS István—SZŰCS József: Ungarski ezik za btlgarí. 2. izd. Bp., Tankönyvkiadó. 
607 1. 

SOBIESKI Artúr: A távoktatás alkalmazásának lehetőségei a felsőfokú nyelvoktatás
ban. = Szaknyelv. 229-241. 

STURCZ Zoltán: Szituációteremtés a szövegalkotáshoz. = Fol-P-L. 10. 159—167. 



499 
SZABÓ Géza: A magyar nyelvtörténet és a magyar nyelvjárások oktatása a tanárképző 

főiskolákon. = FoktSz. 29. 730-734. (Tables of Contents in Russian and Ger
man.) 

SZABÓ György Pál: Nemcsak a magyartanár - minden nevelő gondja és feladata. (A 
magyar nyelv oktatásának néhány kérdése.) = Kor. 39. 811—814. 

SZABÓ T. Ádám: Határok nélkül — anyanyelvünk szolgálatában. (A magyar nyelv és a 
magyar kultúra megőrzésének, fejlesztésének és ápolásának további feladatai a 
szétszóródott magyarság körében.) = NyelvKult. 40. 27—29. 

SZABÓ T. Ádám: A nyugat-európai magyar tanszékek kapcsolatáról. =Nyelvkult. 38. 
22-23. 

SZATHMÁRI István: Az iskolai anyanyelvi nevelés továbbfejlesztésére irányuló egye
temi kísérletek és kutatások. - FoktSz. 29. lü—129. (Tables of Contents in 
Russian and German.) 

SZATHMÁRI István: A nyelvtan helye a magyar szakosok képzésében a felsőoktatás
ban. = MNyG. 103-114. 

SZATHMÁRI István: Hogyan tovább? (Az anyanyelvi nevelés egyes részterületeit meg
világító tanulmányok elé.) = Nyr. 104. 202-204. 

SZEBENYI Péterné: Az anyanyelv mint személyiségformáló tényező. = Nyr. 104. 
207-216. 

SZÉKELY Imre: Az ellenőrzés (az információszerzés) lehetőségei a nyelvtanításban. 
= MNyG. 735-738. . 

SZÉKELY József: A reprodukciós szövegek felhasználásának lehetőségei és módszerei 
a Nemzetközi Előkészítő Intézetben és az egyetemen. = Fol-P-L 10. 1 17-120. 

SZENDE Aladár—FÁBIÁN Pál-FULÖP Lajos: Útmutató az Országos Középiskolai 
Tanulmányi Verseny 1980/81. tanévi magyar nyelvi pályatételeinek kidolgozá
sához. = ÉA. 2. 3. 7-9. 

SZENDE Aladár: Új tankönyvünk ajánlása. (Ginter Károly - Szende Aladár: Beszél
jünk magyarul! Készült az Anyanyelvi Konferencia Védnökségének megbízásá
ból. Bp., Tankönyvkiadó. 1979. 256 1.) = NyelvKult. 38. 66-71. 

SZENDE Aladár: A magyar nyelvtan helye a közoktatásban. - MNyG. 133—141. 
SZENDE Aladár: Személyiségformáló anyanyelvoktatás. =Nyr. 104. 216-226. 
SZENDE Aladár: Magyar nyelv a szakközépiskola 3. osztálya számára. = Köznevelés. 

36.38.24-25. 
SZÉPE György: A nyelvi és kommunikációs nevelés fejlesztése. = Műveltségkép. 35 — 

68. 
SZÉPE György: A felsőoktatási hallgatók nyelvtanulásáról. = ANy. 67-80. 
SZÉPE György (Társszerző: Grétsy László, Bencédy József és Honti Mária): Nyelvünk 

állapota, anyanyelvi műveltségünk helyzete. = TársSz. 35. 8-9. 112-122. 
SZÉPFALUSI István: Lássátok, halljátok egymást! (Mai magyarok Ausztriában.) 

Bern. Európai Protestáns Magyar Szabadegyetem. 407 1. + 1 térk. 
SZERÉNYI Mária: Magyar nyelvhelyességi problémák oroszórán. = ínyt. 23. 95—97. 
SZILÁGYI N. Sándor: Magyar nyelvtan. Tankönyv a pedagógiai líceumok IX—X. osz

tálya és a filológia-történelem szakprofilú líceumok XI. osztálya számára. Buka
rest. Editura Didactica si Pedagogica. 167 1. 

SZŐLLŐSY-SEBESTYÉN András: A nyelvtanítás szövegelméleti alapjai. = Fol-P-L. 
10. 15-32. 
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SZUROMI Lajos: A versritmus elemzése az iskolában. Debrecen. Hajdú-Bihar megyei 

Tanács Végrehajtó Biz. Pedagógiai Továbbképző Intézet. 108 1. (Módszertani 
segédanyagok 47.) 

SZŰCS József: A magyar nyelv idegen nyelvként való tanításának aktuális kérdései. = 
MNyG. 749-754. 

TAKÁCS Etel: Magyar nyelv. Útmutató a magyar nyelv tankönyvcsaládjának haszná
latához. 5. osztály. Bp. Tankönyvkiadó. 60 1. 

TAKÁCS Etel: Anyanyelvi nevelés — új taneszközökkel. (1. A magyar nyelv könyve, 2. 
Magyar nyelvi munkafüzet és 3. Magyar nyelvi feladatlapok az 5. osztály számá
ra.) = Köznevelés 36. 29. 16-18. 

TANKÓ László: A magyar iskoláztatás Csehszlovákiában. = Nyr. 104. 171-174. 
TASNÁDY T. Álmos: Bikulturális oktatás Rotterdamban. (A holland és a magyar 

nyelv viszonya a Rotterdamban és a környékén folyó oktatásban.) = NyelvKult. 
41. 18-24. 

TOLCSVAI NAGY Gábor: Az új első osztályos gimnáziumi irodalomkönyv nyelvszem
léletéről. (Ritoók Zsigmond - Szegedy-Maszák Mihály — Veres András: Iroda
lom a gimnázium I. osztálya számára. Bp. Tankönyvkiadó. 1979.) = Nyr. 104. 
477-481. 

TÓTH Attila: Szintek a felsőfokú intézmények nyelvoktatásában. - ANy. 301—305. 
TÓTH Imréné: Az anyanyelvi mozgalom és az angliai egyesületek. = NyelvKult. 40. 

35-37. 
TÓTH Imréné-ROMHÁNYI László—NÉMETH Józsefné: Az angliai magyarság kultu

rális életéről. = NyelvKult. 38. 16-21. 
TÓTH Mihályné: A múlt idejű szenvedő melléknévi [igenév] rövid alakjának jelentései. 

(Idegen nyelv magyarok számára.) = ANy. 159-166. 
TÖLLY Ernő: A magyar nyelv tanítása Burgenlandban. = NyelvKult. 40. 46—48. 
TŐZSÉR Árpád: Problémák a népköltészet fordítása körül. = Ttáj. 34. 11. 47—52. 
URBÁN Teréz: Nyelvtörténet az általános iskolában. (A „Beszélő nevek" című téma 

tanításának tapasztalatai.) = Mtan. 23. 72-77. 
VAJDA Ferenc: Új magyar nyelv- és irodalomkönyvek a szakközépiskolákban. = 

PedSz.30. 1032-1038. 
VÁRADI Tibor: Vajdaság SZAT nemzetei és nemzetiségei nyelvi egyenrangúságának 

érvényesítése az egyetemi szintű oktatásban. = Létünk. 10. 1. 135—153. 
VÁRDY HUSZÁR Ágnes-VÁRDY Béla: Magyar kultúrmunka Pittsburghben. = 

NyelvKult. 41.24-29. 
VARGA József: A szlovéniai magyarok kulturális élete. = Nyr. 104. 162—167. 
VARGA Sándorné: Magyaroktatás Svájcban. = NyelvKult. 38. 21—22. 
VARGA Sándorné: Az anyanyelvi mozgalom - Svájcban. = NyelvKult. 40. 37—41. 
VÁRKONYI Imre: Az anyanyelvi képzés a tanítóképző főiskolán. = FoktSz. 29. 453— 

458. (Tables of Contents in Russian and German.) 
VÁRNAI Aladár: A folyamatos beszéd kialakítása kiselőadások és egy sajátos ankét 

keretében. = Fol-P-L. 10. 127-131. 
VÉCSEY Antalné: Orosz nyelvű szakszövegek magyarra fordításának problémái. = 

AAPNy-Russz. 8/H. 92-102. 
VÉGVÁRI József: A mondattan tanításának szerepe a szaknyelvoktatásban. = Szak

nyelv. 251-259. 



501 

WELTER, Alfons: Néhány megjegyzés cseh ajkúak magyar nyelvtanításához, illetve 
nyelvtanulásához. = MNyG. 769—774. 

WOJATSEK Károly: Magyaroktatás a kanadai egyetemeken. = NyelvKult. 38. 14-
15. 

WOLFRAM Ervin: Az anyanyelv viszonya a természettudományokhoz. = MNy. 76. 
304-308. 

ZÁNTHÓ Róbert: A fordító- és tolmácsképzés tantervi előkészítő munkálatai a József 
Attila Tudományegyetemen. = Szaknyelv. 261—268. 

ZSOLNAI József: Nyelvi kommunikációs képességek grammatikai megalapozása kis
iskoláskorban — kísérleti eredmények alapján. = MNyG. 787—792. 

5. Általános nyelvészet 
(Nyelvfilozófia, mesterséges nyelvek, határtudományok: 

szemiotika, matematikai nyelvészet, etnolingvisztika, pszicholingvisztika, 
szociolingvisztika magyar nyelvi és nyelvészeti vonatkozásai.) 

BALÁZS János (szerk.): Nyelvi rendszer és nyelvhasználat. (Általános és alkalmazott 
nyelvészeti tanulmányok.) Bp. Tankönyvkiadó. 378 1. (kézirat.) 

EGYED Péter: A jelszó és a mindennapi élet értékstruktűrája. = A Hét.ll. 6-7. 8. 
FÁBIÁN Judit-BARTHA Zsuzsa-DÉN Zsuzsa: Anyanyelvi készség és önismeret. 

(Szociológiai és szociolingvisztikai felmérés a nyelvi struktúrák használatáról a 
Veszprém megyei Művelődési Központ Felnőttnevelési Stúdiójában.) = KultKöz. 
3. 83—90. (Tables of Contents in English and Russian.) 

FONT Zsuzsa—HERNER János és mtársai: Szegedi kísérlet a XVI. századi magyar vers 
gépi feldolgozására. = ItK. 84. 630—638. (Summary in French.) 

Hungarológiai Értesítő II. (A Nemzetközi Magyar Filológiai Társaság folyóirata.) Bp., 
5041. 

JÉKEL Pál: Nyelvészeti feldolgozások számítógéppel. = MNyG. 447-448. 
JUHÁSZ, János: Interlinguale soziolinguistische Überlegungen. = KStud. 77—93. 
KÁROLY Sándor: Nyelvi magatartásformáink változásai társadalmi fejlődésünk újabb 

szakaszában. = az 1970-es évtized. 180—195. 
KIEFER Ferenc: Greetings As Language Games. = JPrag. 4. 2. 147—155. 
KIS Ádám: A számítógépes szaknyelv és a mediálisok. = Nyr. 104. 50—52. 
MÁTYUS Aliz: Egy falu három generációja. (A nemzedékek nyelvi változatai a társa

dalmi fejlődés tükrében.) = KultKöz. 1. 56—65. (Tables of Contents in English 
and Russian.) 

MIHÁLKA György: Nyelvcsaládok. = A Hét. 11. 14. 10. 
MIKES Melánia: Adalékok a szociokulturális tartalmak nyelvi átültetésének kérdésé

hez. = HungKözl. 12. 44. 89-97. (Summaries in Serbo-Croatian and English.) 
PLÉH Csaba: A pszicholingvisztika horizontja. Bp., Akadémiai. 185 1. (Korunk tudo

mánya.) 
SZABÓ Miklós: A ,,szó válsága" a századforduló néhány magyar társadalmi konvenció

jának példáján. = Nyr. 104.408-411. 
VARGHA Balázs-DIMÉNY Judit-LOP ARITS Éva: Nyelv, zene, matematika. 2. kiad. 

Bp. RTV-Minerva. 2171. 
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3. VÖRÖS Gizella: Válaszolási mód és értékrendszer. (Interjúszövegek értelmezéséről.) 

= KultKözl. 1. 36—49. (Tables of Contents in English and Russian.) 

6. Bibliográfia 

Analecta Linguistica. Vol. 10. 1—2. Informational Bulletin of Linguistics. Nyelvtudo
mányi Információs Közlemények. Redigit A(ndrás) Róna-Tas. Bp.—Amsterdam. 
Akadémiai.-John Benjamins B.V. 234, 166 1. 

CSÖRÖGI István: A magyar szaknyelvoktatás bibliográfiája. Szerk. Csörögi István, 
Nagy Ferenc. Bp., ELTE. 210 1. (Nyelvtudományi dolgozatok 31.) 

HORVÁTH Magda (szerk. és összeáll.): Új könyvek. Tárgyszójegyzék és tárgymutató 
az Új könyvek 1965—1976. évfolyamaihoz. Közreadja az OSZK Könyvtártudo
mányi és Módszertani Központ. Bp., NPI-OSZK KMK. 770 1. 

MÁTÉ Jakab: A Selected Bibliography of Linguistics in Hungary - 1977. = ALing. 10. 
1. 197-223. 

MÁTÉ Jakab: A Selected Bibliography of Linguistics in Hungary — 1978. = ALing. 10. 
2. 121-166. 

MÁTÉ Jakab: A magyar nyelvre vonatkozó kutatások bibliográfiája 1978. = HungÉrt. 
11.349-381. 

7. Hangtan, fonológia, prozódia és a velük összefüggő kérdések 

BAKOS József: A mai színpadi beszéd hangzása. = HevSz. 8. 3. 49—51. 
BARTÓK János: Elnöki megnyitó (Elhangzott az MTA Nyelvtudományi Intézete, a 

Magyar Nyelvtudományi Társaság és az MTA I. Osztályának Fonetikai Munkabi
zottsága által szervezett Fonetika '79 tudományos ülésszakán, 1979. szept. 27-
én Budapesten.) = MFF. 5. 5—6. 

GERGELY János: Beszéddallam és hanglejtés. = MNyG. 345-350. 
GUTTMANN Miklós: Hangtani vizsgálatok az általános iskolások nyelvhasználatában 

Vas megyében. = SzTKözl. 2. 55-70. (Summary in German.) 
IVANOV, V.: A szó, a szótag és a hang mennyiségi tulajdonságai a magyar nyelvben. 

Ford. Földi Éva. = Nyr. 104. 227-232. 
KASSAI Ilona: A magyar affrikátákról időtartamuk alapján. = Nyr. 104. 232—245. 
KERÉK, Andrew: The Sonority Hierarchy in Child Phonology: Evidence from Hun

garian. = Wege zur Universalienforschung. Sprachwissenschaftliche Beiträge zum 
60. Geburtstag von Hansjakob Seiler. B. Brettschneider, et. al., eds. Tübingen. 
Narr. 139-144. 

KOVÁCS László: Védjük a zárt ö-t, de ne tanítsuk! = Mtan. 23. 140-142. 
KYLSTRA, A. D.-de GRAAF, T.: Vannak-e diftongusok a magyar köznyelvben? = 

NyK. 82. 313-317. (Summary in German.) 
B. LŐRINCZY Éva: Grammatika szempontok a fonológiai kutatások hátterében. = 

MNyG. 535-538. 
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Magyar Fonetikai Füzetek 6. — Hungarian Papers in Phonetics. Magyar hangalbum. A 
magyar beszédhangok artikulációs és akusztikus sajátságai. Összeállította Bolla 
Kálmán. Bp., MTA Nyelvtudományi Intézete. 179 1. (Table of Contents in Eng
lish.) 

A. MOLNÁR Ferenc: Az önálló szóból keletkezett határozóragok illeszkedésének hatá
sa a magyar magas és mély mássalhangzók megterheltségére. = MNyG. 579— 
582. 

MOLNÁR Zoltán Miklós: Vizsgálatok a szombathelyi főiskolások beszédhang-haszná
latának köréből. = SzTKözl. 71—86. (German Summary.) 

MONTÁGH Imre: Tiszta beszéd. Beszédtechnikai gyakorlatok. Utánny. Bp. NPI. 143 1. 
MONTÁGH Imre: Beszédtechnikánk. (Általános elméleti és módszertani alapvetés.) = 

Köznevelés. 36. 18.9-10. 
MONTÁGH Imre: Mit csinálnak a logopédusok? (A logopédia elvi és gyakorlati kérdé

sei.) - Köznevelés. 36. 27. 10-11. 
RINGEN, Catherine 0.: Uralic and Altaic Vowel Harmony: a Problem for Natural Ge

nerative Phonology. = JL. 37—44. 
SEPER Jenő-MONTÁGH Imre-VINCZE Tamásné: A gyakori beszédhibák. 4. kiad. 

Szerk. Szabó László. Bp., Tankönyvkiadó. 150 1. 
SHERWOOD, Peter: On the Level of Syllable Structure in the Historical Phonology of 

Hungarian. (In memórián G. Bárczi.) = MNyG. 691—693. 
VAGO, Robert M(ichael): The Sound Pattern of Hungarian. Washington. George

town University Press. XIII + 150 1. 
VÉRTES O. András: A magyar leíró hangtan története az újgrammatikusokig. Bp., 

Akadémiai. 234 1. 
WACHA Imre: A tételhangsúlyról. - Nyr. 104. 85-99. 

8. Helyesírás, átírás, írástörténet 

ÁGOSTON Mihály: írásunk egységéért. = MNy. 76. 218-220. 
ÁGOSTON Mihály: Újabb észrevételek és gondolatok a magyar helyesírás szabályairól. 

= Híd. 44 .7-8 . 956-980. 
BÁCSAI Ilona: Megírja, írja meg, meg fogja írni. (Az igekötős igék helyesírása.) = ÉA. 

2.3. 16. 
BALOGH Dezső: Meg kell-e reformálni a magyar helyesírást? = Utunk. 35. 7. 1—3. 
FÁBIÁN Pál-SZEMERE Gyula (szerk.): Katonai helyesírási tanácsadó szótár. Ösz-

szegyűjtötte Kovács József. Bp., Zrínyi. 460 1. 
FÁBIÁN Pál: A különírás és az egybeírás. =Nyr. 104. 135-148. 
FÁBIÁN Pál: A helyesírás iskoláinkban. - Nyr. 104. 470-477. 
FÁBIÁN Pál: Készülőben helyesírásunk újabb (11.) kiadása. = NyelvKult. 41. 44-47. 
HELL György: Helyesírásunk elveiről egy gépi szólista kapcsán. - MNy. 76. 55—64. 
F. KOVÁCS Ferenc: Megtanulhat-e mindenki helyesen írni? = Köznevelés. 36.42. 15. 

(Lásd még Pásztor Emil cikkét is a Köznevelés 36. évf. 43. számában.) 
A magyar helyesírás szabályai. 10. kiad. 20. utánny. Bp., A_kadémiai. 272 1. 
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MOLNÁR CSIKÓS László: Autog-ram vagy auto-gram? (Az idegen szavak elválasztása 
és helyesírása.) = MképesÚjs. 29. 22-23. 47. 

PÁSZTOR Emil: A helyesíráshoz nem kell különleges képesség. (F. Kovács Ferenc a 
Köznevelés 36. évf. 42. számában megjelent cikkéhez.) = Köznevelés. 36. 43. 8. 

PÁSZTOR Emil: Hogy is írta Arany János? (Szövegeltérések a Toldi régi és újabb ki
adásaiban s a kritikai kiadások helyesírási problémái.) = Nyr. 104. 68—84. 

PÁSZTOR Emil: Gondolatok a dz, dzs betűt tartalmazó szavak helyesírásának rend
szeréről. =MNy. 76. 81-88. 

SINKOVITS Ferenc: Helyesírásunk „hatodik" és még két elve nevében. = Nyr. 104. 
38-47. 

SZ(ABÓ) I(LONA): Észrevételek a helyesírásról. (Híd, 1979. december) = Kor. 39. 
239-240. 

TIMKÓ György: Az intézménynevek írásának gondjai. = MNy. 76.472—479. 
T. URBÁN Ilona: A szóelemző írásmód időszerű kérdései. = MNy. 76. 343—355. 
ZOLTÁN András: Egy kis csiszolás. (A cirillbetűs orosz nevek és szavak átírásáról.) 

= ÉA. 2 .3 . 15. 

9. Kontrasztív nyelvészet 
(Nyelvi kölcsönhatás, két- és többnyelvűség. 
Tipológia, areális nyelvészet. Gyermeknyelv.) 

ANDRÁS, László T.: Spatial Adjectives. An English-Hungarian Contrastive Study. = 
SEH. 453-490. 

BALÁZS János: Az egybevető (kontrasztív) módszer alkalmazásának lehetőségei. = 
t NyR. 265-295. 

BANCZEROWSKI Janusz: A lengyel és a magyar vokális rendszer egybevetésének né
hány kérdése. = MFF. 5. 117—129. (Summary in English.) 

BÁNHIDI Zoltán: Egy magyar mondattan és az angol kontrasztivitás. = MNyG. 195— 
199. 

BÁNÓ István: A szubjektív kontrasztivitás problémái az iskolai nyelvoktatásban. = 
MNyG. 201-205. 

BERTÓK Imre: A szlovák „o" elöljárószavas vonzatok magyar ekvivalensei. = ínyt. 23. 
41-45. (Table of Contents in Russian.) 

BOLLA Kálmán: A fonetikai szerkezetek interlingvális egybevetéséről. (Problémaváz
lat.) = MFF. 5.40-69. (English Summary.) 

BUZÁSSYOVÁ, Klára: A grammatikai kategória fogalma a szlovák-magyar kontrasz
tív nyelvtani vizsgálatban. = MNyG. 253—257. 

BUZÁSSYOVÁ, Klára: Posesivny dativ v slovencine a ekvivaletné mad'arské konstruk-
cie. (A dativus possesivus a szlovák nyelvben és az egyenértékű magyar mondat
szerkezetekben.) = SlavSl. 15. 3. 261-280. 

CSAPÓ, József: The Problem of Lexical Interference. = SEH. 375-452. 
CSIZMAZIA Zsuzsanna: Német mintára létrejött magyar összetett főnevek. = MNy. 

76.447-458. 
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DEZSŐ László-NEMSER, William (eds.): Studies in English and Hungarian Con
trastive Linguistics. Bp. Akadémiai. 589 1. 

DEZSŐ, László: Word Order, Theme and Rheme in Hungarian and the Problems of 
Word-Order Acquisition. = SEG. 245-298. 

DIOSY-STEPHANIDES, Éva: A Contrastive Study of the English and the Hungarian 
Infinitive. = SEH. 93-144. 

DIÓSY-STEPHANIDES, Éva: A Preliminary Study for a Contrastive Analysis of the 
English Gerund and Its Hungarian Equivalents. = SEH. 15—62. 

EMERICZY, Tibor: Faux amis in ungarisch-deutscher Relation. = KStud. 49—64. 
B. FEJES Katalin: A mondatszerkezeti sajátságok optimális aránya a tízéves tanulók 

fogalmazásaiban. = MNyG. 311—315. 
FOGARASI Miklós: Európai areális nemzetközi szókincs és szóképzés a magyar nyelv

ben. = MNyG. 317-323. 
FÖLDI Éva: A kérdés kifejezésének intonációs eszközei a magyarban és a lengyelben. 

= MFF. 5. 109-116. (Summary in English.) 
FUTAKY István: A szóalkotás magyar—német kontrasztív vizsgálatáról. = MNyG. 

325-328. 
GÓSY Mária: Az intonáció percepciója összehasonlító vizsgálatban. = MFF. 5. 100— 

108. (Summary in English.) 
GÖMÖRY László-SZÉKELY Gábor: Számítógép az összevető szóképzéskutatásban. = 

AAPNy-Russz. 8/H. 72-79. 
GYIVICSÁN Anna (szerk.): Tanulmányok a kelet-európai irodalmak és nyelvek köré

ből (Dobossy László 70. születésnapjára). Közreadja az ELTE Szláv Filológiai 
Tanszéke. Bp., ELTE. 376 1. 

HELL, György: Object and Subject That Clauses in English and Corresponding Hogy 
Clauses in Hungarian. = SEH. 145—176. 

HELL, György: Compound Sentences in English and Hungarian. = SEH. 351—374. 
HESSKY, Regina: Zur kontrastiven Untersuchung idiomatischer Wendungen. = KStud. 

65-76. 
HORLAI, György: A Contrastive Study of the head* n't and had* been* ing forms and 

Their Hungarian Equivalents. = SEH. 491-512. 
IVIR, Vladimir: Kontrasztív elemzés a fordításban és fordítás a kontrasztív elemzés

ben. = HungKözl. 12.44. 39-46. (Summary in English.) 
JUHÁSZ, János (hrsg. und eingeleitet): Kontrastive Studien: Ungarisch—Deutsch. Bp., 

Akadémiai. 139 1. (Studia comparationis linguae Hungaricae) 
JUHÁSZ, János: Ungarisch—deutsche kontrastive Forschungen in Ungarn. = KStud. 

17-38. 
KASSAI Ilona: Sva-jelenségek a francia és a magyar beszédben. = MFF. 5. 139—151. 

(Summary in English.) 
KENÉSEI, István: Sentence Embedding in English and Hungarian. = SEH. 177-206. 
KERTÉSZ, Marianna: Allgemeine und wissenschaftsgeschichtliche Fragen des Ver

hältnisses von Grammatik und Lexik und seine Problematik in konfrontativer 
Sicht. Bp., ELTE. 243 1. (Budapester Beiträge zur Germanistik. Schriftenreihe 
des Lehrstuhles für deutsche Sprache und Literatur der Loránd Eötvös Univer
sität 8.) 
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KIRÁLY, (Ferenc) Fr.: —A nemotivat de etimon. (A nem motivált etinomú -a.) = 
LR. 29. 3. 231—234. (A románba került magyar jövevényszavak -a végződésé
nek eredetéről.) 

É. KISS, Katalin: English Participles and Their Hungarian Equivalents. = SEH. 63—92. 
KLAUDY Kinga: Orosz szövegek mondatszerkesztési sajátosságainak hatása a magyar 

nyelvre. = Nyr. 104.411-417. 
KORPONAY, Béla: Middle and Causative Constructions in English and Hungarian. = 

SEH. 207-232. 
KOVALIEVA, Jekaterina Fedorovna: K voprosu o slavjanskih zaimstvovanijah v ven-

gerskom jazyke. = AAPNy-Russz. 8/H. 53—59. 
LÁSZLÓ, Sarolta: Morphologische Kategorien und grammatisch-lexikalische Felder in 

Sprachvergleich. = KStud. 111-121. 
LÉVAI Béla: Az irány (hely) kifejezésének kontrasztív szemantikai elemzése. = MNyG. 

525-528. 
LIZANEC, P. M.: A nem rokon nyelvekből való átvételek morfológiai meghonosodásá

nak kérdéséhez. (A kárpátontúli ukrán nyelvjárások magyar jövevényszavainak 
alapján.) = MNyG. 529-534. 

MAJTINSZKAJA, K. E.: Névutókból alakult esetragok a magyarban és a rokon nyel
vekben. = MNyG. 539-542. 

MANZELLI, Gianguido: A birtokviszony a magyar nyelvben tipológiai szempontból. = 
MNyG. 543-552. 

MIHALOVICS Árpád: Kauzatív-faktitív igék, igei szerkezetek magyar—orosz—fran
cia összevető vizsgálata. = AAPNy-Russz. 8/H. 80-89. 

NÉMETH Zoltán: Az egynyelvűség—kétnyelvűség kérdése a nyíregyházi tirpákság ese
tében. = AAPNy-INy. 8/C. 121-140. 

NÉRAY, Judit: A Contrastive Study of the Word-Order of Attributes in Noun Phrases 
in English and Hungarian. = SEH. 319—350. 

NUTA, Ion: Note lexicale si etimologice din terminológia viticola. (Szókészleti és eti
mológiai jegyzetek a szőlőművelés terminológiájához.) = LR. 29. 5. 519—523. 

NYOMÁRKAY István: Német tükörfordítások a horvátban és a magyarban. = MNy. 
76. 436-447. 

ODOR László: Balázs beszélni tanul. (Jegyzetek a nyelv születéséről.) Bp., Minerva. 
241 1. 

PENAVIN Olga: Román jövevényszavak a jugoszláviai székelyek nyelvében. = MNyG. 
633-640. 

RADICS Katalin: Tipológia és nyelvtörténet. = NyK. 82. 3—58. (Summary in English.) 
ROT Sándor: A grammatikai mezők alkalmazásáról az angol-magyar kontrasztív vizs

gálatokban. = MNyG. 655-667. 
RUZSICZKY, Éva: Ungarisch—deutsche kontrastive Untersuchungen im Bereich der 

Bildung von Nomina. = KStud.123-140. 
SALA, Marius: ,,Panromanic cu exceptia románéi" in vocabularul fundamental al lim-

bilor romanice actuale. (A mai román nyelvek alapszókincsében föllelhető latin 
elemek hiánya a román nyelvben.) = SCL. 31.3. 237—246. 

SALA, Marius: Rom. talpa: Tmprumut sau mostenit? (Jövevényszó vagy örökség a ro
mán nyelvben a talpa szó?) SCL. 31.2. 150-159. 
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SCHVEIGER, Paul: A Typology of Kinship Terms. = MNyG. 685-689. 
SIPTÁR Péter: Megjegyzések a magyar és angol szókezdő mássalhangzócsoportokról. = 

NyK. 82. 325-337. (Summary in English.) 
Cs. SZABÓ Márta-MIKES Melánia—JUNGER Ferenc: Környezetnyelv-oktatás a Vaj

daságban a szerbhorvát—magyar kontrasztív vizsgálatok tükrében. = MNyG. 
725-728. 

SZÉPE György: Vorwort zur Reihe „Studia comparationis linguae hungaricae". = 
KStud. 7-15. 

P. TÁLOS Endre: Fonológiai szabálykölcsönzés a cigányban. = MFF. 5. 152-158. 
(Summary in English.) 

TIKKÁ, Toivo: A finn II. infinitívus instruktívusa a magyar határozói igenév megfele
lőjeként. = MNyG. 755-768. 

ULIVI, Anca: Remarques sur la consonne h dans les parlers daco-roumains. = RRLing. 
25. 5. 625—630. (A magánhangzó előtti etimológikus szókezdő h egyes román 
nyelvjárásokban.) 

VALACZKAI László: Magyar és német beszédhangok néhány asszociatív sajátosságá
ról. = MFF. 5. 159-163. (English Summary.) 

VÁRADI, Tamás: A Guide to Hungarian-English Errors. = SEH. 513-590. 
VARGA, László: A Contrastive Analysis of English and Hungarian Word Stress. = SEH. 

233-244. 
VÖRÖS, József: Syntactic Structures of Hungarian Verbal Particles and Their English 

Equivalents. = SEH. 299-318. 

10. Lexikológia, lexikográfia, frazeológia jelentéstan 

BACHÁT László: Az ifjúsági nyelv szókészletének eredete. = Nyr. 104. 148—157. 
BAKOS József: Az egri nép szólásainak és közmondásainak világa. = HevSz. 8. 1. 52— 

57. 
BAKOS József: A Nógrád megyei palócság szólásainak világa. = HevSz. 8. 4. 53—58. 
BÁRCZI Géza és ORSZÁGH László vezetésével BALÁZS János és mások (szerk.): A 

magyar nyelv értelmező szótára. 5. Mo—S. 3. kiadás. Bp., Akadémiai. 13151. 
BÁRCZI Géza és ORSZÁGH László vezetésével BALÁZS János és mások (szerk.): A 

magyar nyelv értelmező szótára. 6. Sz-Ty. 3. kiadás, Bp., Akadémiai. 883 1. 
BÁRCZI Géza és ORSZÁGH László vezetésével BALÁZS János és mások (szerk.): A 

magyar nyelv értelmező szótára. 7. U—Zs. Bp., Akadémiai. 671 1. 
BAZSÓ Zoltán: Vietnami—magyar zsebszótár (segédanyag) magasépítés szakos hallga

tók számára. = Fol-P-L. 10. 51-54. 
BERNÁTH Béla: Gyárat és arat. (Gyarató > gyártó > gyártó > gyárt.) MNy. 76. 341 — 

342. 
BORZSÁK István: Szavak pálfordulása. (Szólásmagyarázat.) = MNy. 76. 74—76. 
BÖDEY József: Magyar-bolgár szótár. 2. kiad. Bp., Terra. 584 1. (Kisszótár sorozat.) 
BÖDEY József: Bolgár—magyar szótár. 3. kiad. Bp., Terra. 559 1. 
CSATKAI Dénes (szerk.): Hatnyelvű geodéziai szakszótár (angol, eszperantó, francia, 

magyar, német, orosz.) 3. kötet. Bp., BGTV. 374 1. (Az 1. kötet 1976-ban jelent 
meg ugyancsak a BGTV gondozásában.) 
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DÉCSY, Gyula: Linguistische Sinndeutungen 3. = UAJb. 52. 21-31. 
DOBOSSY László: Az akadémia és társai. (Bizonyos nemzetközi szavak jelentésköré

nek változásai anyanyelvünkben.) = Kr. 9. 14—15. 
ÉGETŐ Melinda: Középkori szőlőművelésünk kérdéséhez. = Ethn. 91. 53—78. (Sum

mary in German.) 
FARKAS Vilmos: Mutatvány a „Keleti eredetű nemzetközi elemek a magyar szókincs

ben" című monográfiából. = Nyr. 104. 355—361. 
GALGÓCZI László.Ebagos -abagos. (Ebag: 'sorvasztó, soványító gyermekbetegség' -s 

képzős szármagékának alakváltozata.) = Nyr. 104. 111 — 113. 
HADROVICS László—GÁLDI László: Magyar-orosz kéziszótár. 5. kiad. Bp., Akadé

miai. 7121. 
HALÁSZ Előd: Német-magyar szótár 1-2. 6. kiad. Bp., Akadémiai. 1198, 1200-

2336.1. 
HEXENDORF Edit: A pápaszem-mel kapcsolatos képértelmezésekhez. = MNy. 76. 

211-212. 
JUHÁSZ József (és mások szerk.): Magyar értelmező kéziszótár 1—2. 4. kiad. Ké

szült az MTA Nyelvtudományi Intézetében. Bp., Akadémiai. 874, 876-1350.1. 
KARA György (szerk.): Magyar—mongol szójegyzék. Bp. ELTE. 1311. 
KÁROLY Sándor: A Magyar Szinonimaszótár és a szinonimitás. = MNy. 76. 143—156. 
KISS Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. (Változatlan utánnyomás.) Bp. Aka

démiai. 7271. 
KISS Lajos: Sumák, sumákol; Sumár, sumárerdő. =Nyr. 104. 106—109. 
KISS Lajos: Szavak és nevek. {Dzsumbuj, Kalahocs, Kástélyos, Pereszke, Rence, Zep

pelin) = Nyr. 104. 362-368. 
KŐ Benedek: Gnadoff. (Jelentése: 'finom, könnyű, értékes vászonféle'.) = MNy. 76. 

465-468. 
LAKÓ György (főszerk.): Svéd-magyar szótár. 3. kiad. Bp., Akadémiai. 10241. 
LIGETI Lajos: Tátorján. (Keresztesvirágú kóró, répa formájú növény.) = MNy. 76. 

129-143. 
MANOLIU, Gabriel-BUCUR, Ion-SZALAY András-SCHWIGER Ágnes: Dictionar 

agricol román—maghiar, maghiar—román (Román—magyar és magyar—román me
zőgazdasági szótár.) Bukarest. Ceres Könyvkiadó. 672 1. 

MARKÓ Imre Lehel: A Kiskanizsai Szótár. = Honism. 8.2. 38—40. 
MATIJEVICS Lajos: Az Ormós-gyűjtemény szólás- és közmondásanyagából. = Hung-

Közl. 12.42-43. 157-159. 
R. MOLNÁR Emma: Alapforma és változat kérdése a szólások vizsgálatában. = MNyG. 

575-578. 
A. MOLNÁR Ferenc: Ő se jobb a Deákné vásznánál. (Szólásmagyarázat.) = Nyr. 104. 

100-106. 
O. NAGY Gábor—RUZSICZKY Éva: Magyar szinonimaszótár. Második kiadás. Bp., 

Akadémiai. 593 1. 
ORSZÁGH László: Angol—magyar nagyszótár 1—2. 6. kiadás. Utánny. Bp., Akadé

miai. 1225,10931. 
K. PALLÓ Margit -.Barkácsol. = Nyr. 104. 248-249. 
K. PALLÓ Margit: Őre, őrje. ('valaminek az eleje, java javarésze, nagyja'.) = MNy. 76. 

471-472. 
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K. PALLÓ Margit: Kihalt Enő szavunkhoz. = MNy. 76. 342-343. 
PENAVIN Olga: Társadalmi ellentétek a közmondásokban és a szólásokban. = Hung-

Közl. 12.42—43.,49-63. (Summaries in Serbo-Croatian and English.) 
REYCHMAN, Jan: Magyar-lengyel szótár. 2. kiad. Bp.—Warszawa. Akadémiai—Wied-

za Powszechna. LIII + 12341. 
ROZGONYINÉ MOLNÁR Emma: Itt van a kutya elásva! (A szólásokról.) = ÉA. 2. 4. 

hátsó fedőlap. 
RUZSICZKY Éva: Grammatikai eszközök szerepe a szókészleti szinonimiában. = 

MNyG. 669-673. 
B. SEBESTYÉN Ilona: Gubanc. (A szó jelentésváltozatairól.) = ÉA. 2. 2. 17. 
SIPTÁR Péter (összeáll.): Nyelvészeti kisszótár. Alapvető terminus technicusok a mo

dern nyelvészetben. Bp. MKKE Nyelvi Intézet. 561. 
SOMOGYI Béla: Szűr. (Szómagyarázat, a szürtrikk műszó /bridzs/ rövidített változata.) 

= MNy. 76. 81. 
SOMOGYI Béla: Zsebpénz és zsákbamacska. (Tükörszók és tükörkifejezések.) = ÉA. 2. 

2.4. 
SZABÓ T. Attila: Április bolondja, bolondok napja és áprilist járat. = A Hét. 11. 15. 

6-7. 
SZÉLES Klára: A ,,népiesség", a „népi" és a „nemzeti" fogalma Erdélyi Jánosnál 

1848-49-ig. = ItK. 84. 666-673. 
TAKÁCS Lajos: Hőlyézés. (Határjelre alkalmazott kifejezés: hőlye, hőlyézik vagy hö-

lye fű, azaz tilalom- és határjelül használt hosszabb fűből összefogott fűcsomó.) = 
Nyr. 104. 246-247. 

TAKÁCS Lajos: Csemege, nyírvíz, virics. =MNy. 76. 215—218. 
VÁCZY, Coloman (Kálmán): Dictionar botanic poliglot (Latina, romána, englezä, ger

mane, francezä, rusa, maghiara.) Bucuresti. Editura Stiintifica si Enciclopedica. 
1017 1. (Többnyelvű növénytani szótár: latin, román, angol, német, francia, orosz, 
magyar.) 

11. A magyarság eredete. Őstörténet. 
A magyarság táji-történeti tagolódásának nyelvi/nyelvészeti kérdései 

BOGYAY, T.: Zum Problem der Magna Hungária des Fráter Julianus. = UAJb. 52. 140. 
GYÖRFFY György: A 942. évi magyar vezérnévsor kérdéséhez. =MNy. 76. 308—317. 
HERNÁDI Miklós: Nyelvtörténet, őstörténet. (Beszélgetés Hajdú Péter akadémikus

sal.) = MTud. 25. 372-376. 
JÁRAI István: Megfejtetlen rovásírásos feliratok Dobrudzsában. = MTud. 25. 394— 

395. 
KIRÁLY Péter: A magyar—szláv kapcsolatok a honfoglalásig a szláv írott források 

tükrében. = MTud. 25. 357-362. 
KRISTÓ Gyula: Magyarországi írott források és a magyar őstörténet. = MTud. 25. 

362-367. 
RÓNA-TAS András: A magyar őstörténetkutatásról. = MTud. 25. 326—332. 
SZÁDECZKY-KARDOSS Samu: A magyar őstörténet és bizánci forrásai. =MTud. 25. 

351-357. 
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URAY Géza: A csopaki Körösi Csorna szimpozion. (1979. szept. 19—25.) = MTud. 25. 
396-397. 

VÁSÁRY István: A magyar őstörténet kutatásának hagyományai. = MTud. 25. 367— 
371. 

12. A magyar nyelvtudomány és művelődés nagyjai 
(magyar nyelvészeti vonatkozásokkal). 

Megemlékezések, méltatások. 

BALÁZS János: Kelemen József köszöntése 70. születésnapján. = MNy. 76. 499-500. 
BALOGH Lajos: Bálint Sándor 1904-1980. = Nyr. 104. 505. 
BÓNA István: László Gyula köszöntése (70. születésnapján). = Úí. 20. 6. 106-110. 
DANKÓ Imre: Emlékezés Implom Józsefre. = BékésiÉ. 15. 226—228. 
FÜLÖP Lajos: Berze Nagy János, a nyelvjáráskutató. = Nyr. 104. 344—347. 
GREGOR, F(erenc): Emília Úrhegyi - siebzigjährig. = SSlav. 26. 228-230. 
HADROVICS, László: Emilju Baleczkomy 60 let. = SSlav. 26. 230-232. 
HARASZTHY Gyula: Melich János 1872-1963. = Ktáros. 30. 104-106. 
HEXENDORF Edit: Implom József 1899-1979. = MNy. 76. 380-381. 
HOLL Béla: Bálint Sándor (1904-1980). = ItK. 84. 390-391. 
ILIA Mihály: Mészöly Gedeon, az irodalmár. (Születésének 100. évfordulóján.) = Ttáj. 

34 .7 .68-71. 
JUHÁSZ Antal: Bálint Sándor (1904-1980). = Honism. 8.3.14-15. 
KARÁCS Zsigmond: Bakoss Lajos nyomában: egy százados földesi néprajzi kincsestár. 

(Néprajzkutatói és nyelvészeti tevékenysége.) = Honism. 8.4. 16—18. 
KÁROLY Sándor: Telegdi Zsigmond köszöntése 70. születésnapja alkalmából. = MNy. 

76. 379-380. 
KILIÁN István: Bálint Sándor emléke. = Napj. 19. 7. 33. 
KIRÁLY Péter: Úrhegyi Emília köszöntése 70. születésnapja alkalmából a Magyar 

Nyelvtudományi Társaságban. = MNy. 76. 115—116. 
KISS, L(ajos): Vor 80 Jahren ist István Kniezsa geboren. (Vortrag in der Ungarischen 

Gesellschaft für Sprachwissenschaft am 12. Dezember 1978.) = SSlav. 26. 225— 
228. 

KOVÁCS Zoltán: Bonkáló Sándor 1880-1959. Életrajza és tudományos munkássága. 
= FilKözl. 26.98-102. 

LAKÓ György: Budenz József. Bp., Akadémiai. 229 1. (A múlt magyar tudósai.) 
LÁNCZOS Zoltán: Emlékezés Munkácsi Bernátra. = Honism. 8.3. 24—25. 
LÓRINCZE Lajos: Kovalovszky Miklós köszöntése 70. születésnapján. = Nyr. 104. 

503-504. 
LÖRINCZE Lajos: Egy régi, modern nyelvművelőről. (Zsombori József.) = ÉL 24. 

27.6. 
MI(ZSER) La(Jos): Lőrincze Lajos 65 éves. = NÉ. 4. 101-102. 
NAGY Olga: Emlékezés Bálint Sándorra (1904-1980). = Kor. 39. 835-836. 
SZÉNÁSSY Zoltán: Szinnyei József emlékezete. = ISz. 23. 3. 262-266. (Lásd még: 

Honism. 8.3.26-29.) 
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SZENDE Tamás: Fónagy Iván köszöntése 60. születésnapján. (Melléklet: Fónagy Iván 
tanulmányai 1941-1978.) = MFF. 6. 172-178. 

TÓTH Béla: Mészöly Gedeonról. (Születésének 100. évfordulóján.) = Ttáj. 34. 7. 71 — 
73. 

VÁMSZER Márta: Gyarmathi Sámuel (halálának 150. évfordulóján). = NylrK. 24. 
129-134. 

VICSI Klára: Tarnóczy Tamás köszöntése 65. születésnapján. (Melléklet: Tarnóczy Ta
más A beszédkutatásokra vonatkozó tanulmányainak a jegyzéke.) = MFF. 6. 168— 
172. 

13. A művelődéstörténet (irodalomtudomány, néprajztudomány stb.) 
és a művelődési intézmények magyar nyelvi/nyelvészeti vonatkozásai. 

Kongresszusok és tudományos ülésszakok. A magyar nyelvtudomány története. 

BALÁZS János: Magyar deákság. (Anyanyelvünk és az európai nyelvi modell.) Bp., 
Magvető. 656 1. (Elvek és utak.) 

BALÁZS János: A nemzeti nyelvek nyelvtanirodalmának kialakulása. = NyR. 23—35. 
BÁNK József: A déli harangszó és édes anyanyelvünk. (Visszaemlékezés az Anyanyel

vi Konferencia 10 éves jubileumán.) = NyelvKult. 40. 10—12. 
BATÁRI Gyula: A Párizsi Magyar Egylet könyvtára. = Ktáros. 30. 748—750. 
BEKÉ György: Erdély egyik legrégibb középiskolája. (A kolozsvári jezsuita, majd pia

rista, jelenleg a 3. számú Matematika-Fizika Líceum fennállásának 400. évfordulójá
ra.) = Honism. 8 .4 .29-31 . 

BENDA Kálmán: Bethlen Gábor és a magyar művelődés. = Ttáj. 34. 10. 65—75. 
BENKŐ Loránd: Múlt, jelen és jövő Társaságunk életében. (Elnöki megnyitó a Magyar 

Nyelvtudományi Társaság megalapításának 75. évfordulója alkalmából.) = MNy. 76. 
257-262. 

BENKŐ Loránd: Záróbeszéd a magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresszusán. = 
MNyG. 162-166. 

BEÖTHY Erzsébet: Amszterdami levél. (A hungarológia és a finnugrisztika helyzete az 
amszterdami egyetem bölcsészkarán.) = NyelvKult. 40.41—44. 

BISZTRAY György—BASA MOLNÁR Enikő: Magyarságtudományi konferencia a to
rontói egyetemen. = NyelvKult. 41. 79—82. 

CSANDA Sándor: A Komensky Egyetem magyar nyelvi és irodalmi tanszékének 50 
éve. = Hét. 25.38. 14. 

CSORBA Csaba: Romániai magyar naptárak és évkönyvek. (Előre naptár, a Hargita 
Kalendárium, Korunk, Utunk, A Hét évkönyvei.) = Honism. 8.2. 58—60. 

DEMÉNY Lajos: Emlékezünk Mikó Imrére. = Művelődés. 33. 8—9. 66—68. 
DOMOKOS Mátyás: A pályatárs szemével. Beszélgetés Kolozsvári Grandpierre Emillel. 

Prózaíró és nyelv. = Kort. 24.465—474. 
ELEK László: Adatok Békés megye háromnegyed évszázados kultúrtörténetéhez. (Fü

löp Géza: A magyar olvasóközönség a felvilágosodás idején és a reformkorban c. 
monográfiája nyomán.) = BékésiÉ. 15. 42-56. 
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ENYEDI Sándor: A magyar nyelv ügyéért. (Vályi András három levele az erdélyi Aran
ka Györgyhöz.) = Napj. 19. 8. 31-32. 

ENYEDI Sándor: Aranka György levelei Döbrentei Gáborhoz és egy Döbrentei-levél 
Arankához. = ItK. 84. 343-348. 

T. ERDÉLYI Ilona: A múlt magyar tudósai 1970-1980. Bp., Akadémiai. = Hel. 26. 
407-409. 

FABÓ Kinga: „Nyelvi fordulat" az irodalomban. (A nyelvközpontúság különböző ve
tületei az irodalomban.) = MNy. 76. 195-206. 

FOGARASI Miklós: Párhuzamok a magyar és az olasz nyelvújításban: egybevágó és 
nem egybevágó jelenségek. = FilKözl. 26. 347-352. 

GÁLFFY Mózes: Műemlék — nyelvemlék. (Műemlékeink és nyelvemlékeink művelő
déstörténetijelentőségéről.) = Művelődés. 33. 3. 38—40. 

GHEflE, Ion: Príma carte romaneasca scrisä cu alfabet latin. (Az első latinbetűs román 
könyv.) = LR. 29. 2. 159. 

GIAC ALONE RAM AT, A(nna): 13. Annual Meeting of the „Societas Linguistica Euro-
paea" (Budapest, 3-6. settembre 1980.) = LStil. 15. 4. 703-705. 

GINTER Károly: Pedagógus-továbbképző tanfolyam — Stockholmban. = NyelvKult. 
38.31-34. 

GOODMAN, Felicitas D.: Hungarian Shamanism in Cross-Cultural Perspective. = UAJb. 
52.32-41. 

GÖMÖRI György: Az angolok magyarságképe a XVII. század első felében. = FilKözl. 
26. 355-364. 

GÖMÖRI György: Magyar peregrinusok a 17. századbeli Cambridge-ben. (Az angol 
egyetemi városba irányuló protestáns magyar peregrináció.) = NyelvKult. 40. 
66-70. 

HAJDÚ Péter: Megnyitó beszéd a magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresszusán. 
(Az MTA Nyelvtudományi Intézete és a Magyar Nyelvtudományi Társaság nevé
ben.) =MNyG. 7-9. 

HÄKKINEN, Kaisa: Viides Kansainvälinen fennougristi-kongressi Turussa, 20—27. 
08. 1980. (Az ötödik nemzetközi finnugrisztikai kongresszus Turkuban, 1980. 
aug. 20-27.) = Vir. 84. 4. 353—362. (Ismerteti a magyar résztvevők előadásait, kü
lön kiemelve Hajdú Péter, Kálmán Béla és Radics Katalin beszámolóját.) 

HERMANN Gusztáv: Székelyudvarhely vázlatos művelődéstörténete I. = Művelődés. 
33. 3.43-44. (Lásd még: Művelődés 33. 4. 37-39.; 33. 6. 43-44.) 

HERNÁDI Sándor—GRÉTSY László (vál. és szerk.): Nyelvédesanyánk. (írók, költők 
a magyar nyelvről.) Bp., Móra. 373 1. 

75 éves a Magyar Nyelvtudományi Társaság. = Nyr. 104. 1—2. 
IMRE Samu: 10 éves az anyanyelvi mozgalom ,,Tájékoztató"-ja. (A „Nyelvünk és Kul

túránk" című kiadványról.) = NyelvKult. 40. 50-53. 
IMRE Samu (vál. és szerk.): Nyelvünk és kultúránk a nagyvilágban. Tanulmány- és 

cikkgyűjtemény. Bp., Népművelési Propaganda Iroda. 279 1. („A magyar nyelvért és 
kultúráért" és a „Nyelvünk és Kultúránk" című kiadvány 1—40. számából készült 
válogatás.) 

IZSÁK Sámuel: Molnár Ádám. (A román—magyar művelődési kapcsolatok előfutára.) 
= Művelődés. 33. 11.45-46. 
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KÁROLY Sándor: Szemléleti és módszerbeli változások a XX. század magyar nyelvtu

dományában. = MNy. 76. 273-286. 
KÁVÁSSY Sándor: A magyar nemesség kialakulása. (Nyelvi/nyelvészeti vonatkozá

sokkal.) = HevSz. 8. 2. 50-57. 
Kazinczy Ferenc Tübingiai pályaműve. Szerk. és az utószót írta Z. Szabó László. Győr. 

Kazinczy Gimnázium és Eü. Szakközépiskola. 47 1. (Megjelent a Kazinczyról elne
vezett Szép magyar beszéd 1980. évi országos döntőjére.) 

KERESZTURY Dezső: Nyelvében is éljen a nemzet. = NyelvKult. 40. 9-10. 
KISS Jenő: Az újgrammatikusok. = NyR. 46-54. 
KOVÁCS László L.: Hungarian Collections in Academic and Research Libraries in 

North America. = UAJb. 52. 73-86. 
KOVÁCS Sándor Iván: Balassi-képünk változásai egy disszertáció és egy tankönyv ürü

gyén. (Horváth Iván: Balassi költészete történeti poétikai megközelítésben c. disz-
szertációja és az I. osztályos új gimnáziumi irodalomtankönyv alapján.) = Kr. 2. 
13-14. 

LAKÓ György: Módszerbeli újítás és elvi-elméleti állásfoglalások néhány XIX. századi 
magyar nyelvész műveiben. = MNy. 76. 385-394. 

MARGÓCSY József: Üdvözlő beszéd a magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresszu
sán. (A Szabolcs-Szatmár megyei szervek, szervezetek és intézmények nevében.) 
= MNyG. 13-14. 

H. MOLNÁR Ilona: Mai nyelvtanításunk néhány tudománytörténeti és elméleti kérdé
se. = NyR. 210-220. 

NAGY Károly: A magyarságtudat és a magyar közösségtudat műhelye. (Az Anyanyelvi 
Konferencia 10 éves munkájának eredményei.) = NyelvKult. 40. 22—24. 

NÁHLIK Zoltán: Bethlen Gáborra emlékezünk. (A nagyenyedi Bethlen Kollégium mű
velődéstörténetijelentősége.) = Köznevelés. 36. 35. 8—9. 

NEHRING, K(arl): Studia Hungarica. Forschungen zur ungarischen Sprache und Kul
tur in der Bundesrepublik Deutschland. = SM. 1. 63-69. 

ORTUTAY, Gyula-GULYA, János (szerk.): Congressus quartus internationalis fenno-
ugristarum 4. (Budapestini habitus, 9-15. Septembris 1975.) Pars. 2. Acta sessio-
num. Bp., Akadémiai. 258 1. (Contributions in German, English, Russian and 
Hungarian.) 

PAPP Ferenc: Lomonoszov, Kalmár György és a csúdok. = MNy. 76. 1-10. (Lásd még: 
A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 155.) 

PENAVIN Olga: Messze Szlavóniában. Lábadi Károly beszélget Penavin Olgával. = Mké-
pesÚjs. 29. 16.6-8. 

Pennaháborúk. Nyelvi és irodalmi viták 1781-1826. Összeáll., a szöveget gondozta, a 
jegyzeteket írta Szálai Anna. Bp., Szépirodalmi. 656 1. 

Rahvusvaheline Fennougristide Kongress, 5. Leksikoloogia ja onomastika, folkloor ja 
mütoloogia, etnoloogia, archeoloogia. (Az ötödik nemzetközi finnugrisztikai kong
resszus. Szótan és névtan, folklór és mitológia, néprajz, régészet.) = KjK. 23. 12. 
755—760. (Ismerteti a magyar nyelvészek, néprajzosok és régészek előadását.) 

Rahvusvahline Fennougristide Kongress, 5. Avalplenaaristung, fonoloogia, morfo-
loogia, süntaks, semantika. (Az ötödik nemzetközi finnugrisztikai kongresszus. Ple
náris nyitóülés, hangtan, alaktan, mondattan, jelentéstan.) = Kjk. 23. 11. 696—703. 
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(Rövid áttekintés az előző" kongresszusokról, majd ezt követi Hajdú Péter, Lakó 
György, Rédei Károly, Nyíri Antal és mások előadásának az ismertetése.) 

RÓNA-TAS András: Vidék, társadalomtudományok, kutatás. = Ttáj. 34. 8. 64-69. 
SCHLACHTER, Wolfgang: Záróbeszéd a magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresz-

szusán. (A külföldi részvevők nevében.) = MNyG. 161-162. 
SUHONEN, Seppo: Uralilaisten kielten fonológián symposiumi Unkarissa. (Az uráli 

nyelvek fonológiai szimpozionja Magyarországon.) = Vir. 84. 2. 154—157. 
SZABÓ Dénes: Betekintés a magyar nyelvkönyvek írásának történetébe. = MNyG. 

707-711. 
SZABÓ Flóris: A költészet tanításának elmélete és gyakorlata a jezsuiták győri tanár

képzőjében. (1742-1773.) = ItK. 84. 469-485. 
SZABÓ Sámuel: A hírlapíró Brassai Sámuel és a Vasárnapi Újság. = Könyvt. 4. 11 — 13. 
SZABÓ T. Attila: A romániai fiatal magyar nyelvészek munkájáról. = Művelődés. 33. 

7. 39-40. 
SZABOLCSI Miklós: A Magyar Nyelvtudományi Társaság köszöntése fennállásának 75. 

évfordulóján. (A Magyar Nyelv- és Irodalomtudományok Osztálya nevében.) = MNy. 
76. 263-264. 

SZAMOSKÖZI István: A kölcsönös megértés szándékával. (10 éves az Anyanyelvi Kon
ferencia.) = NyelvKult. 40. 12-14. ' 

SZATHMÁRI István: Mit tett a Magyar Nyelvtudományi Társaság háromnegyed évszá
zadon át a nyelvtudományért és az anyanyelvi műveltségért? =MNy. 76. 265—273. 

SZATHMÁRI István: Hetvenöt éves a Magyar Nyelvtudományi Társaság. = Honism. 8. 
2. 27-30. 

SZATHMÁRI István: A nyelvi tudat(osság) alakulása Magyarországon a felvilágosodás 
korában. = MNy. 76. 157-165. 

SZENTÁGOTHAI János: Üdvözlő beszéd a magyar nyelvészek III. nemzetközi kong
resszusán. (Az MTA elnöksége nevében.) = MNyG. 10—13. 

SZENNYAI András: Mai feladatokról - emlékezve a régiekre. (Visszapillantás az 
Anyanyelvi Konferencia 10 évére és az „elődökre".) = NyelvKult. 40. 14—17. 

TÁLASI István: A Magyar Nyelvtudományi Társaság köszöntése fennállásának 75. év
fordulóján. (A társtudományok társaságainak nevében.) = MNy. 76. 264—265. 

TASNÁDY T. Álmos: ,,A nyelv a legerősebb kapocs". (Számvetés az Anyanyelvi Kon
ferencia 10. évfordulóján.) = NyelvKult. 40. 19-22. 

TÉGLÁSY Imre: Zsámboky János (Sambucus) nyelv- és történelemszemléletéhez. (A 
XVI. század híres magyar humanistája.) = ItK. 84. 245-265. (Summary in French.) 

TEMESI Mihály: A magyar nyelvtudomány. Irányok és eredmények a felszabadulás 
óta. Bp., Gondolat. 408 1. 

VÁCZY Leona: A kolozsvár-napocai Egyetemi Központi Könyvtár ősnyomtatványai. 
= Könyvt. 3. 8-9. 

VARGYAS Lajos: A magyar zene őstörténete 1. = Ethn. 91. 1-34. (Summary in 
Russian.) (A 2. részt lásd: Ethn. 91. 192-236.) 

WOJATSEK Károly: Az anyanyelvi konferencia tízéves munkájának margójára — Ka
nadából. = NyelvKult. 40. 32-35. 
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14. Névtan és terminológia 

BALABÁN Péter-SÁMBOKRÉTHY Péter-SZILICSÁNYI Piroska-DEME László: Az 
idegen földrajzi nevek vitájához. = ÉA. 2. 1. 12. 

BALÁZS László: Jándékkút és Vigyázódomb. (Hely- és dűlőneveink keletkezéséről.) -
Művelődés. 33:11.36-37. 

BARTA László-PÁHI Ferenc: Szentes utcanevei. Szeged. Somogyi-könyvtár. 155 1. 
(Csongrád megyei könyvtári füzetek 12.) 

BARTÓK János: A nyelvészeti terminológia kérdései. = NyR. 361—378. 
BAYER Béla: Nevek, helynevek, földrajzi nevek Tamkó Sirató Károly gyermekversei

ben. - Mtan. 23. 258-260. 
BERTÓK Imre: A magyar és a szlovák nyelvtani terminológia egységesítése. = MNyG. 

233-238. 
BERTÓK István: Vese mai ragadványnevei. Bp., ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszék

csoport Névkutató Munkaközössége. 51 1. (Magyar Személynévi Adattárak 35.) 
BIHARI József: Adalékok a zsidó névadáshoz. = MNy. 76. 208-210. 
BÍRÓ Ágnes: Névdivatbemutató. (A névdivatról.) = ÉA. 2. 3. 4. 
BOKOR József: Adatok és megjegyzések Vas megye mai útónéwálasztásához. = VasiSz. 

34. 212—220. (Summaries in German and Russian.) 
CSOKNYAY Judit: Szamosangyalos keresztnevei (1777-1970.) Bp. ELTE Magyar 

Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 61 1. (Magyar Személy
névi Adattárak 32.) 

DÉGI Zoltán: Állatnevek Ordacsehiben és környékén. = NÉ. 4. 46—49. (English 
Summary.) 

DEINES György: Zsenge, Zsengő. (Személynév-magyarázat.) = MNy. 76. 462-465. 
DÓRA Zoltán: Felnémet mai ragadványnevei. (Község Egertől 4 km-re.) = HevSz. 8. 2. 

11-15. 
FABÓ Kinga: A tulajdonnév ^köznév „szófajváltásokról". = NÉ. 4. 49-55. (Summary 

in English.) 
FARKAS Ferenc: Öt jászsági település (Alattyán, Jászapáti, Jászivány, Jászszentand

rás, Pusztamonostor) külterületi földrajzinév-anyagának néhány stilisztikai sajátsá
ga. = NÉ. 4. 20-30. (English Summary.) 

FEKETE Péter: Csű. (Tiszaszőlősi határrész.) = MNy. 76. 210—211. 
FINDO, Bohuslav-FINDOVÁ, Irena: Diskusia o problémoch mad'arského lekárskeho 

jazyka. (Vita a magyar orvosi nyelv problémáiról.) = KS. 14. 10. 359-363. 
FINDO, Bohuslav: Aktuálne terminologické detic'stvo. (Aktuális terminológiai örök

ség.) = KS. 14. 5. 136-144. (A magyar eredetű köszvény és csúz szavak elterjedé
se és jelentése.) 

FORSTINGER, Rudolf: Exonyma, jejich vznik a zanikání. (Exonymák, keletkezésük 
és elmúlásuk.) = ZPrMK. 21. 2-5 . 247-256. (Külön fejezetben foglalkozik a cseh
ben élő magyar helynevekkel. Lásd: Macfarska místní jména v ces'tiné'.) 

FÖLDI Ervin (szerk.): Magyarország földrajzinév-tára. 2. kötet. Közreadja a MÉM Or
szágos Földügyi és Térképészeti Hivatal. Bp., Kartográfiai Vállalat. 558 1. (Me
gyénkénti füzetekkel: BAZ, Bács-Kiskun, Békés, Baranya, Fejér, Győr-Sopron, He
ves, Komárom, Nógrád, Somogy, Szolnok, Tolna, Vas, Veszprém, Zala.) 
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' FÜGEDI Erik: Középkori rokonsági terminológiánk kérdéséhez. = Ethn. 91. 361 — 

371. (Summary in English.) 
B. GERGELY Piroska: Szerkezeti, funkcionális és társadalmi összefüggések a családne

vek népi használatában. = NyT. 51—90. 
GRIBOVSZKI Lászlóné: Változások a felületminőség terminológiájában. = Szaknyelv. 

85-92. 
HAJDÚ Mihály: Az 1946—47. évi Bandinus-féle összeírás névstatisztikái. Bp., ELTE 

Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 53 1. (Magyar Sze-
mélynévi Adattárak 30.) 

HAJDÚ Mihály: Orosháza utcanevei. = NÉ. 3. 22—34. (English Summary.) 
HAJDÚ Mihály: Békés megyei apaállatnevek 1925 és 1934 között. = NÉ. 4. 30-42. 

(Summary in English.) 
HAJDÚ Mihály: Pápai Páriz Ferenc névtani megfigyelései. =NÉ. 4. 89-92. (Summary 

in English.) 
HAJDÚ Mihály: Közbevető megjegyzések a névtani terminológiáról. = NE. 3. 59—60. 

(Summary in English.) 
H(AJDÚ) M(ihály): Mátyás király (vagy Galeotto Marzio) véleménye a helynevekről. = 

NÉ. 3. 87-88. (English Summary.) 
HEGEDŰS Attila: Tanyanévvizsgálat Bács-Kiskun megyében. = NÉ. 3. 14—22. (Sum

mary in English.) 
HÉVVÍZI Sándor: A Békés megyében megindult helynévgyűjtésről és az eddig megje

lent névtani munkákról. = NÉ. 3. 84—86. (Summary in English.) 
IRIMIE-BOGZA, Rodica: Sistemul supranumerlor la romanii din Ungaria (A magyar

országi románok ragadványnév-rendszere). A Magyarországi Románok Demokrati
kus Szövetségének kiadványa. Bp., Tankönyvkiadó. 85 1. (Summaries in French 
and Hungarian.) 

JANITSEK Jenő: Erdőfüle helynevei. (Hargita megye, Románia.) = NylrK. 24. 98— 
' 103. 

JUHÁSZ Dezső: Utólagos megjegyzések a Körű-féle helynevekhez. = MNy. 76. 469— 
471. 

JUHÁSZ Dezső: A harang helyneveinkben. = NÉ. 3. 3-11. (English Summary.) 
JUHÁSZ Dezső: Legelőnevek A Szolnok megye néprajzi atlaszában. = NÉ. 3. 88—89. 

(Summary in English.) 
KÁBÁN Annamária: Melius Juhász Péter Herbáriuma magyar növényneveinek nyelvi 

vizsgálata. = NylrK. 24. 81-88. (Summary in Romanian.) 
KÁLNÁSI Árpád: A hely névgyűjtés módszeréről a fehérgyarmati járás földrajzi nevei

nek összegyűjtése kapcsán. = NÉ. 3. 75-84. (English Summary.) 
KARÁCS Zsigmond: Földes történeti és mai család- és ragadványnevei. Bp., ELTE Ma

gyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 89 1. (Magyar Sze-
mélynévi Adattárak 28.) 

KISS Jenő: Szőlőnevek. = Nyr. 104. 48-50. 
KISSNÉ DELI Mária: Felsőegerszeg, Varga és Vázsnok keresztnevei (1750—1977). 

Bp., ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 107 1. 
(Magyar Személynévi Adattárak 34.) 

KÓNYI Sándor: Szentes környéki helynevek — Szentesről nézve. (Eperjes, Cserebö-
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kény, Öcsöd, Derekegyház.) Megjegyzések Kiss Lajos FNESz-hoz. = Nyr. 104. 368— 
372. 

KOROMPAY H. János: A „népköltészettől" a népiességig. (Terminológiai kérdések Pe
tőfi és Arany levelezésében.) = ItK. 84. 285—309. (Summary in French.) 

KOROMPAY Klára: Név és névváltozat a keresztnevek történeti vizsgálatában. = 
MNyG. 519-523. 

KOSZORÚS Oszkár: Néhány kiegészítés Orosháza utcaneveihez. = NÉ. 4. 55-56. (Az 
előzményt lásd: Hajdú Mihály: Orosháza utcanevei c. cikkében. = NÉ. 3. 22—34.) 
(Summary in English.) 

KOVALOVSZKY Miklós: Ki volt az ángyom üke? (A fölmenő ági vérségi kapcsolat fo
kozatainak a megnevezéséről.) = ÉA. 2 .2 .3 . 

KOVALOVSZKY Miklós: Családi kör. (A családi kapcsolatok szavairól.) = ÉA. 2. 1. 5. 
KOVÁCSNÉ JÓZSEF Magda: Havasalja (udvarhelyszéki tájegység) mai családneveiről. 

= NyT.91-118. 
KRISTÓ Gyula: A magyar névtudomány és az objektív kritika. (A szerző „Szempon

tok korai helyneveink történeti tipológiájához" Szeged, 1976. című dolgozata körül 
folyó vitáról.) = Nyr. 104. 250-256. 

KRISTÓ Gyula: Hanenburch-Kakas? = NÉ. 4. 3-7. (Summary in English.) 
J. LŐRINCZI Réka: A magyar rokonsági elnevezések rendszerének változásai. Buka

rest. Kriterion. 258 1. (Summaries in Rumanian and English.) 
MATIJEVICS Lajos: A jugoszláviai Bácska víznevei. = NÉ. 3. 75. (Summary in 

English.) 
MÉSZÁROSNÉ VARGA Mária: Hozzászólás „A magyar névtudomány műszavai" cí

mű cikkhez. = NÉ. 3. 58—59. (Summary in English.) 
MÉSZÁROSNÉ VARGA Mária: Sarvaly. (Sümeg területén levő dombos-sík erdőterü

let neve.) = NÉ. 4. 14-20. (Summary in English.) 
MEZŐ András: Egy szóvégmutató helynévtár tervéről. = AAPNy—INy. 8/C. 109—114. 
MEZŐ András: Ágasegyháza. (Tanyaközpont Kecskemét határában.) = NÉ. 4. 10—14. 

(Summary in English.) 
MEZŐ András: A Duba család és Hontfüzesgyarmat. = NÉ. 4. 94-96. (Summary in 

English.) 
MIZSER Lajos: Cserépfalu személynevei (1548-1720). Bp., ELTE Magyar Nyelvészeti 

Tanszékcsoport Névtani Munkaközössége. 31 1. (Magyar Személynévi Adattárak 
27.) 

MIZSER Lajos: Hór. (Répáshuta melletti patak neve. Heves megyében.) = NÉ. 3.11 — 
14. (Summary in English.) 

MIZSER Lajos: Állatnevek Fekete István műveiben. = NÉ. 4. 42—45. (Summary in 
English.) 

MOLNÁR CSIKÓS László: Hogy hívják a feleségét? (A magyar asszonynév használatá
ról Jugoszláviában.) = MképesÚjs. 29. 9. 30. 

MORVÁI Péter: Névtani konferencia Veszprémben. = Honism. 8. 6. 26-28. 
MURÁDIN László: A nevek esztétikája. = A Hét. 11. 14.5. 
NÉMETH Marietta: A mályinkai szénégetés szakszókincse. Bp., ELTE Magyar Nyelv

történeti és Nyelvjárási Tanszéke és az MTA Nyelvtudományi Intézete. 53 1. (Ma
gyar Csoportnyelvi Dolgozatok 2.) 
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NÉMETH Péter: A Körű-féle helynevekhez. = MNy. 76. 469. 
OROSZ Péter: Családnevek Nyíregyházán a XVIII. század második felében. = AAPNy-

INy. 8/C. 141-153. (Lásd még az AAPNy-INy. 6/C. és 7/C. kötetében.) 
ÖRDÖG Ferenc: Néhány megjegyzés a névtudomány műszavaihoz. = NÉ. 3. 56—58. 

(English Summary.) 
PÁLFY József: Szírek és venézek. (Ország- és népnevek; venézek-venezuelaiak.) = ÉA. 

2 .4 .5 . 
PÉNTEK János—(ifj.) SZABÓ Attila: A régi növényvilág és változásai a kalotaszegi 

földrajzi nevek tükrében. = NyT. 131-172. 
PETE István: A magyar esetek sorrendje és elnevezésük. = MNy. 76. 206—207. 
PUSZTAI István: A bécsi terminológiai iskola elmélete és módszertana. = Nyr. 104. 

3-16. 
PÜSPÖKI NAGY Péter: A Csallóköz név nyomában. = Hét. 25. 24. 14-15. 
RÁCZ Gábor-VOIK-RÁCZ Erzsébet: Balog József orvosdoktori értekezése — 1779. 

(Megállapításai a gyógynövények magyar neveire tudománytörténeti szempontból 
is jelentősek.) = Kor. 39.449-452. 

RÁDULY János: Kibéd helynevei. = NylrK. 24. 103-111. 
REUTER Camillo: A helynévtárak rövidítési rendszereiről. = NÉ. 3. 35—49. (Summary 

in English.) 
REUTER Camillo: Köbölgyuk. (Földrajzi név.) = NÉ. 4. 8-10. (English Summary.) 
REUTER Camillo: Surjánfalva - Sürgyefalu - Surdesti (Személynév tartalmú helység

név). = Nyr. 104. 110-111. 
REUTER Camillo: Somodi. (Helynévmagyarázat.) = MNy. 76. 79-81. 
RIGLER János: Párkány iskolás korosztályának kereszt- és becenevei. Bp., ELTE. Ma

gyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 71 1. (Magyar Sze-
mélynévi Adattárak 29.) 

SERES Péterné-KOVÁTS Dániel (összeáll.): Földrajzi nevek a Borsod-Abaúj-Zemplén 
megyei Levéltár kéziratos térképein. 3—4. kötet. Miskolc. BAZ m. Lvt. VII + 158, 
VII + 178 1. (Borsodi levéltári füzetek 8, 9.) 

SHERWOOD, Peter: Hozzászólás Fabó Kinga „A névtan helye a társadalomtudomá
nyok között" című cikkéhez. = NÉ. 3. 56. (English Summary.) 

SOLYMÁR Imre: A völgységi (Tolna megye) kisgazdák tájfajta teheneinek nevei 1930 
és 1945 között. = NÉ. 3. 50-55. (Summary in English.) 

SOMLÓSI Antónia: Budapesti iskolások szólítónevei az 1960-as évek elején. Bp., 
ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 36 1. (Ma
gyar Személynévi Adattárak 26.) 

SZABÓ Imre: Kurd történeti és mai ragadványnevei. Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 72 1. (Magyar Személynévi Adattárak 
31.) 

TIBÁD Levente: Növénynevek Nyikó mente helyneveiben. = NylrK. 24. 213—218. 
TÓTH József Farkas: Szápár mai család- és keresztnevei. Bp., ELTE Magyar Nyelvé

szeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 27 1. (Magyar Személynévi 
Adattárak 33.) 

TÚRI Róbert: A Komárom megyei földrajzinév-gyűjtésről.-= Honism. 8. 2. 13—15. 
TÚRI Teodóra: A kisbéri szíjgyártás szakszókincse. Bp., ELTE Magyar Nyelvtörténe-
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ti és Nyelvjárási Tanszéke és az MTA Nyelvtudományi Intézete. 711. (Magyar Cso
portnyelvi Dolgozatok 3.) 

VAJNÁR Ilona: Kutatómunkára nevelés helynévgyűjtéssel az iskolában. = Kor. 39. 6. 
439-441. 

VARGHA Károly: A földrajzi nevek védelmében. = Honism. 8.5. 24—25. 
VÉGH József—PAPP László (szerk.): Heves megye földrajzi nevei. 3. kötet. Bp., Ma

gyar Nyelvtudományi Társaság. 190 1. (Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadvá
nyai 145.) 

VIGA Gyula: Helynévi adatok a magyar kecsketartáshoz. = HÓMÉ. 19. 227—237. 
VÖRÖS Ottó: Az őrségi földrajzi nevek típusai. = SzTKözl. 2. 101 — 122. (Summary 

in German.) 

15. Nyelvjárástan és nyelvföldrajz 

BAKOS Ferenc: Kiegészítések Márton Gyula-Péntek János—Vöő István: „A magyar 
nyelvjárások román kölcsönszavai" (Bukarest. Kriterion. 1977.) című munkájának 
XX. századi anyagához. = MNy. 76. 479-483. 

BALOGH Dezső-TEISZLER Pál: Mutatvány a Marosvásárhely-vidéki tájnyelvi atlasz
ból. = NyT. 7-34. 

BALOGH Lajos: Kontrasztív hangstatisztikai vizsgálatok a regionális köznyelviség kö
réből. = MFF. 5. 77-89. (Summary in English.) 

BALOGH Lajos: A Magyar Nyelvjárások Atlaszának kiadásra nem kerülő térképlapjai. 
= MNy. 76. 221-225. (Lásd még: MNy. 67. 362-369.; MNy. 69. 239-244.; MNy. 
70. 355-360.; MNy. 73. 104-109.) 

BALOGH Lajos: A nyelvjárások és a nyelvi rendszer. = MNyG. 189 —193. 
BOKOR József: A tájszókészlet változása két Répce-melléki faluban. = SzTKözl. 2. 

87—99. (Summary in German.) 
BOKOR József: Egy tájszókészlettani felmérés néhány tanulsága. = MNy. 76. 88-91. 
FÁZSY Anikó: Tulajdonunk az anyanyelv. (Beszélgetés az Új Magyar Tájszótárról 

B. Lőrinczy Évával.) = ÉL 24. 8. 7. 
GÁLFFY Mózes: Mondatátszövődés a marosmagyarói nyelvjárásban. = NylrK. 24. 

205—212. (Romanian Summary.) 
.GÁLFFY Mózes: Tájszótípusok a marosmagyarói nyelvjárásban. = NyT. 35—50. 
GUNDA Béla: Az Új Magyar Tájszótár jelentőségéről. = Nyr. 104. 395—401. * 
HAJDÚ Mihály: A csoportnyelvekről. Bp., ELTE Magyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási 

Tanszéke és az MTA Nyelvtudományi Intézete. 62 1. (Magyar Csoportnyelvi Dolgo
zatok 1.) 

HAJDÚ Mihály: A XXVII. néprajzi és nyelvjárási gyűjtőpályázat népnyelvi témájú dol
gozatairól. = MNy. 76. 483-488. 

IMRE Samu: A magyar nyelvjárások néhány fonológiai kérdése. = MFF. 5. 22—28. 
(Summary in English.) 

IVÁNY Zoltán: Dévai Bíró Mátyás nyelvjárása nyomában. = MNy. 76. 458—461. 
JÓNÁS Frigyes: Vashosszúfalu nyelvének zárt ;'-zése Jánosfalva zárt z'-zésének mér

legén. = MNy. 76. 356-361. 
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JUHÁSZ Dezső: Nyelvjárási szövegek Oltszakadátról. (Szeben megye, Románia.) = 

MNy. 76. 226-233. 
KÁROLYI Margit: Adalékok az /-zéshez Hajdúhadházáról. = Nyr. 104. 348-354. 
KISS Jenő: Megjegyzések a regionális köznyelvi kutatásokról. - MNy. 76. 187—195. 
KISS Jenő: Megjelenőben az Új Magyar Tájszótár. = MNy. 76. 427—435. 
A magyar nyelvjárások atlasza. Mutató a magyar nyelvjárások atlasza 1-6. kötetéhez. 

Összeáll. Balogh Lajos, Deme László, Imre Samu. Bp., Akadémiai. 195 1. 
MURÁDIN László: Néhány növénynév erdélyi nyelvföldrajza. = NyT. 119—129. 
MURÁDIN László: Nyelvföldrajzi adatok a magyar parasztság rétgazdálkodásának szó

kincséhez. = NylrK. 24. 43—57. (Summary in Romanian.) 
MURÁDIN László: Az e/é' fonémakülönbség megléte és megoszlása a romániai magyar 

nyelvjárásokban. 1. rész. = NyrlrK. 24. 169—187. 
NAGY Jenő: Néprajzi és nyelvészeti kutatások a moldvai csángóság körében. = Művelő

dés. 33. 6. 27-30. 
NAGY Jenő: Szavak és dolgok. (Péntek János: A kalotaszegi népi hímzés és szókincse 

című könyve kapcsán.) = Kor. 39.416—421. 
NAGY Jenő: Néprajz és nyelvtudomány. (Péntek János: A kalotaszegi népi hímzés és 

szókincse. Bukarest. Kriterion 1979. 326 1. című könyve kapcsán.) = Művelődés. 
33. 1.32-34. 

PÉNTEK János: Válasz és köszönet Nagy Jenőnek. (Elhangzott 1979. december 14-én 
egy Korunk-délelőttön. Lásd Nagy Jenő: Szavak és dolgok című írását ugyanebben 
a számban.) = Kor. 39. 422. 

SCHWALM, Paul: Grammatik des Dialektes der Deutschen in Vaskút (Südungarn). 
Neuenstein. Heim. 1701. 

SZABÓ Géza: Regionális szókészleti kutatás Szombathelyen. = VasiSz. 34. 104—139. 
(Summaries in German and English.) 

SZABÓ Géza: Gondolatok, megjegyzések az Új Magyar Tájszótár olvasása közben. = 
VasiSz. 34. 546—551. (Summaries in German and Russian.) 

SZABÓ Géza: A nyelvhatár és a regionális normák kérdéséhez a magyar nyelvben. = 
VasiSz. 34. 232-236. (Summaries in German and Russian.) 

SZABÓ Géza: A nyelvi kontaktus kutatásának néhány kérdése a nyugati magyar nyelv
járásokban. = SZTKözl. 2. 37—54. (Summary in German.) 

SZABÓ József: Az egyszerű és az összetett mondatok gyakoriságának vizsgálata nyelv
járási szövegek alapján. = Nyr. 104. 482—493. 

SZABÓ József: A mondathatárok megállapítása a magnetofonról lejegyzett nyelvjárási 
szövegekben. = MNyG. 719—723. 

SZATHMÁRI István: A szókincsgyűjtés jelentőségéről. = Honism. 8. 5. 25—26. 
TEISZLER Pál (szerk. és az előszót írta): Nyelvészeti tanulmányok 1980. (Nyelvjárás

tani dolgozatok.) Bukarest. Kriterion. 174 1. 
G. VARGA Györgyi: Szövegmutatványok Hatvan regionális köznyelvéből. Bp.,ELTE 

Magyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tanszéke és az MTA Nyelvtudományi Intéze
te. 292 1. (Magyar Csoportnyelvi Dolgozatok 4.) 
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16. Nyelvművelés, normatív nyelvészet 

ABKAROVITS Endre: A magyar nyelv ünnepnapjai után. (A Kazinczy-díjak kapcsán 
az ifjúság nyelvéről és beszédstílusáról.) = Köznevelés. 36. 23. 9. 

ACZÉL György: A szó hatalma. (A magyar nyelv hetének alkalmából, 1980. április 
14-én, Kecskeméten elhangzott megnyitó beszéd.) = Nyr. 104. 385-395.; Kr. 6. 
5 -7 . ;ÉA.2 .3 . 1. . 

BACHÁT László: A csaj, a haver meg a buli. (Az ifjúsági nyelv „kinövéseiről".) = ÉA. 
2. 1.4. 

BENCÉDY József: Baj van a körökkel! (A pongyolaságokról.) = ÉA. 2. 1.3. 
BENCZE Lóránt: A „tökláda" és ami mögötte van. (Tökláda - italbolt.) = ÉA. 2. 2. 6. 
BENKŐ Loránd: Anyanyelvünk megbecsüléséért. = ÉA. 2 . 1 . 1 . 
BÍRÓ Ágnes: „Taxisduma". (A sofőrök nyelvhasználatáról.) = ÉA. 2 .1 .11 . 
BODA Istvánná: Nem téma... (A téma szó jelentésének helytelen bővítéséről.) = ÉA. 

2. 1.8. 
DEME László: Anyanyelvünk dolgában. (Előrenéző visszatekintés.) = Úí. 20. 3. 100— 

106. 
DEME László: Mire vessük a hangsúlyt? (Egy és más a hangsúlyról.) = ÉA. 2. 4. 10. 
ELEKFI László: Azokat — őket. (Nyelvművelésünk tudományosságáért.) = MNy. 76. 

176-187.; 323-331. 
FÁBIÁN Pál-LŐRINCZE Lajos: Nyelvművelés. Bp., Tankönyvkiadó. 217 1. (Kézirat. 

Mai magyar nyelvi gyakorlatok 4.) 
FÁBRI Ervin: Gazdaság, szaknyelv, emberség. = Él. 24. 2.4. 
FARKAS László: Fentebb stíl a kritikában. (Értekező prózánk magyartalanságairól.) = 

Kr. 10. 13. 
FERENCZY Géza: Magyarán. (Válogatott cikkek, tanulmányok, előadások.) Szerk. 

Elekfi László. Bp., Tankönyvkiadó. 339 1. 
GOMBÁR Imre: Macedón — makedón. (Létezik-e ez az kettősség írásban és kiejtés

ben?) - ÉA. 2.4. 15. 
GRÉTSY László: Ne nagyképűsködjünk! (Az idegen szavak fölösleges használatáról.) 

= ÉA.2.4 .2 . 
GRÉTSY László: Az idegen szó mint hibaforrás. = ÉA. 2. 1.4. 
GRÉTSY László: ítéljen az olvasó. (Válasz Szepesy Gyula cikkére. Lásd a Kritika 1980. 

évi 5. számát.) = Kr. 5. 19. 
GRÉTSY László-KOVALOVSZKY Miklós (főszerk.): Nyelvművelő kézikönyv 1. A -

K. Bp., Akadémiai. 12941. 
HAMPEL Tamás: Ismét „Herder árnyékában" egy jogász szemével. (A jogi szaknyelv 

néhány kérdéséről.) = Kr. 9. 13-14. 
HORVÁTH Gergely: Prevenciót! (A nyelvművelés gondjairól.) = ÉA. 2. 4. 1. 
HORVÁTH István: Egyes idegen szavak helytelen kiejtéséről. Az ei kettőshangzó hang

értéke a görög és a német nyelvben. = SzocNev. 25. 5. 150—152. 
JAKAB István: Nyelvünkről — nyelvünkért. Bratislava. Madách. 252 1. 
KARINTHY Ferenc: Foci. (A magyar sportnyelv és ami körülötte van.) = ÉA. 2. 4. 8. 
KASSAI György: A nyelvi normáról. = MMűhely. 18. 60-61. 96-102. 
KEMÉNY Gábor: így írunk mi! (A szakfolyóiratok és a publicisztikai írások nyelvének 

visszásságairól.) - ÉA. 2. 2. 2. (Lásd még: ÉA. 2. 3. 2.; ÉA. 2. 4. 2.) 
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KESZLER Borbála: Több, mint hasonlítás. (A mint előtti vesszőről.) = ÉA. 2. 2. 13. 
K. KESZLER Borbála: Kell-e vessző? = ÉA. 2. 1. 15. 
KISS Jenő: Legfőbb tanú a nyelv. (Szavak, szócsoportok, nyelvtani törvények jelen

ségek vitás kérdései.) = Kor. 39. 286-296. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Változás és változtatás. (Romlik-e vagy szépül 

anyanyelvünk?) = Kr. 3. 14. (Lásd még: Kr. 4. 27.) 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Nyelvtények leszállított áron. = Kr. 1. 5. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Köznyelv és jogi nyelv. = Kr. 10. 23-24. 
KOVALOVSZKY Miklós: A purizmustól az emberközpontú nyelvművelésig. (Lőrin-

cze Lajos: Emberközpontú nyelvművelés és Fábián Pál—Lőrincze Lajos: Nyelvmű
velés című kötetei kapcsán.) = Ül. 20. 11. 111 —114. 

P. KOVÁCS Imre: Jegyzetek a nyelvművelésről. (Történelmi visszapillantás a magyar 
nyelvművelésre.) = Köznevelés. 36. 40. 3—5. 

LADÓ János: Gáz van a Légszesz utcában. (A szaknyelv és a köznyelv viszonya.) = ÉA. 
2 .2 .8 . 

LŐRINCZE Lajos: Emberközpontú nyelvművelés. Bp., Magvető. 253 1. (Gyorsuló idő.) 
LŐRINCZE Lajos: Kinek a „nyelvszokása". (A nyelvhasználat változása.) = ÉA. 2.4. 3. 
LŐRINCZE Lajos: Arról vagy attól koldulunk? = ÉA. 2. 3. a fedőlap belső lapja. 
UŐRINCZE) L(ajos): Nyelvművelés a tévében. = ÉA. 2. 4. 4. 
LŐRINCZE Lajos: Bűnök, erények, gondok. (A határozói igenevek használatáról.) = 

Kr. 2 .22-23. 
LŐRINCZE Lajos: Gondolta a fene. (A mondás eredetéről.) = Él. 24. 8. 5. 
LŐRINCZE Lajos: Tévedések küszöbén. („El innen, engem illet a hely itt". Madách 

mondatának „germanizmusa" és más kiigazítások.) = ÉL 24. 39. 7. 
LŐRINCZE Lajos: Időben — idejében. (A nyelvi változatok kérdései.) = ÉL 24. 49. 4. 
~: Mi legyen a windsurf magyarul? = ÉA. 2. 2. 9. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Kell-e az az ti (A mutató névmás helytelen használatáról.) = 

MképesÚjs. 29.2.25. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Sejtettem, hogy sejtettem. (Magyar nyelvhelyességi és kiej-

tésbeli kérdésekről.) = MképesÚjs. 29. 11. 30. 
MOLNÁR CSIKÓS László -.Stabil vagy sztabil a helyzet? = MképesÚjs. 29. 21. 29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Amikor a nyelvhasználat nem halad a korral. = MképesÚjs. 

29. 16. 29. 
MURÁDIN László: „Mind többen akarnak helyesen, szépen írni és beszélni". (Interjú. 

Riporter: Beké György.) = A Hét. 11. 29. 7. 
NÁDOR Tamás: Ex libris Lőrincze Lajos. (Beszélgetés Lőrincze Lajossal.) = Út. 20. 12. 

121-128. 
PÉCHY Blanka: Beszélni nehéz! 3. átdolg., bőv. kiad. Bp., Magvető. 213 1. 
PÉCHY Blanka: Egy vita mérlege. (Lásd „Az idegen szavak és nevek kiejtése" című 

cikket az ÉA. 1979. évi 3. számában, valamint a hozzászólásokat az ÉA. 1980. évi 
1. számában.) = ÉA. 2. 3. 11 — 12. 

PÓK Lajos: A tudományos és az ismeretterjesztő irodalom nyelvéről. = Nyr. 104. 129— 
135. 

RÓNAI Béla: Képszerűség hibákkal. (A topog, toporog, tapogatózik helytelen hasz
nálata némely kifejezésben.) = ÉA. 2. 3. 7. 

SOMOS Lajos: Nyelvművelő szakkörök Heves megyében. = Mtan. 23. 68—72. 
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SZABÓ Ernő: Még egyszer a fölösleges idegen szavakról. = Ktáros. 30. 365. 
SZABÓ Ernő: A fölösleges névelő. = Ktáros. 30. 173-174. 
SZABÓ Ernő: Elsikkadt névelők. ="Ktáros. 30. 112-113. 
SZABÓ Ernő: A határozatlan névelő használata. = Ktáros. 30. 552—553. 
SZABÓ Géza: „Nézd meg az anyját". (A főnév kötődése valamely eredetibb személyes 

birtokviszonyhoz és ennek mai nyelvi követelményei.) = ÉA. 2.3.6. 
SZABÓ Ilona: Kell a törődés. (Nyelvművelő sorozat.) = Kor. 39. 213-214. (Lásd még: 

Kor. 39.437-438.; 594, 908.) 
SZENDE Aladár: Miért irtjuk a névelőt? = ÉA. 2. 1. fedőlap hátlapja. 
SZENDE Tamás: „Korunk kommunikációs zavarai". = Nyr. 104. 494—502. 
SZEPESY Gyula: A „tötö" nyelv járványa. (A -t, -tt igenév helytelen használatáról.) 

= Nyr. 104. 16-28. 
SZEPESY Gyula: Kinek a bűne? (Vitacikk.) (A -va, -ve határozói igeneves szerkezetek

ről. Lásd még Kolozsvári Grandpierre Emil és Lőrincze Lajos cikkét a Kr. 1980. évi 
2. sz.) = Kr. 5. 18-19. 

SZEPESY Gyula: „Valahol elvesztettük a beszéd örömét". (Kolozsvári Grandpierre 
Emil nyelvészeti írásairól: Négy-öt magyar összehajol és Herder árnyékában. Magve
tő, Gyorsuló idő sorozat.) = It. 12. 1066-1074. 

SZEPESY Gyula: Hírlapírók: ne így! (A -t, -tt képzős, befejezett melléknévi igenév 
helytelen használatáról.) = ÉA. 2. 1.2. 

SZEPESY Gyula: Mit öntsünk ki? (Lásd Tompa József cikkét az ÉA. 1980. évi 3. szá
mában.) - ÉA. 2. 4. 4. 

SZÜTS László: „Nyelvünk ízei gazdagon kiforrtak..." (A magyar nyelv hete 1980-
ban.) = NyelvKult. 40. 93-94. 

SZÜTS László: A magyar nyelv hete 1980-ban. = Mtan. 23. 284-285. 
TARPAI Zoltán: Katonák egymás közt. (A katonai nyelvről.) = ÉA. 2. 4. 9. 
TOMPA József: Lassabban a kitagadással! (Lásd Szepesy Gyula: Hírlapírók: ne így! 

című cikkét az ÉA. 1980. 2. számában.) = ÉA. 2. 3. 2. 
TOMPA József: Csillaghullás. (A közepett névutó használata.) = ÉA. 2. 4. 6. 
Új anyanyelvi kaleidoszkóp. Szerk. Felde Györgyi és Grétsy László. Bp. Gondolat. 

3301. 
WACHA Imre: A beszédművelés kérdéseihez 2. (A beszédművelés fogalma, tartalma, 

szükségessége és módszerei.) = Mtan. 23. 27-37. (Az első részt lásd az Mtan. 22. 
/1979/6. számában.) 

WACHA Imre: Miért is nehéz? (Az írásos fogalmazás nehézségei és követelményei.) = 
ÉA. 2 .2 .9-10 . 

WOLF Tibor: A rádióban hallottuk. (A rádiósok zsargonjáról.) = ÉA. 2. 3. 10-11. 

17. Nyelvtan (alaktan, mondattan) és szövegtan 

ARADI András: Szöveg-nyelvtan—szókincs. = Fol-P-L. 10. 45-50. 
BACHÁT László: Az állandó határozók néhány kérdése. = AAPNy-lNy. 8/c. 101-107. 
BAKOS József: A kötött morfémák önálló közlő és kifejező szerepe. - MNyG. 179— 

188. 
BALÁZS János: A szövegtan alapjai. = NyR. 237-251. 
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BALÁZS János: A magyar funkcionális mondatszemlélet eló'zményei és kezdetei. = 

NyR. 199-209. (Lásd A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai. 140. /1975/ 
169-178.) 

BATKI Jenőné: A névelő használatának néhány kérdése a beszélt nyelvben. = SzTKözl. 
2. 123-130. (Summary in German.) 

BÁTORI István: A szórend tényezői: a fókusz. = MNyG. 217—224. 
BÉKÉSI Imre: Mondat- és szövegszerkezeti párhuzamok. = MNyG. 225—228. 
H. BOTTYÁNFY Éva: Az ad, -ed és -ászt, -észt képzős igepárok a számok tükrében. 

= MNyG. 247-251. 
DÁNIEL Ágnes: A szövegkoherencia kérdéséhez. (Egy idézetfajta beszerkesztettségé-

nek tapasztalatai.) = Nyr. 104. 281-292. 
DEME László: A szövegtan, a szövegismeret és a szövegszemlélet az anyanyelvi neve

lés rendszerében. = Nyr. 104. 332—340. 
ÉDER Zoltán: A magyar igealakok névmási tárgyhatározottsága. = MNyG. 289—298. 
ELEKFI László: Névmási elemek visszautaló (anaforikus) használata. = MNyG. 299— 

305. 
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Gondolatok az akcióminőség és az igekötők rendszerének ösz-

szefüggéseiről. = MNyG. 329—332. 
FÜLÖP Lajos: Nyelvtantanításunk szerepe és haszna. = ÉA. 2. 1. 8-9. 
GÁLFFY Mózes: A szövegszerkesztés, illetőleg a szövegelemzés kérdéséről. = IgSzó. 

28. 11.458-466. 
I. GALLASY Magdolna: Névelőhasználati kérdések. = MNyG. 339-344. 
GINTER Károly: Két megjegyzés a szövegalkotás kérdéséhez. = Fol-P-L. 10. 103— 

107. 
HELL György: A gépi szövegelemzés grammatikai kategóriái. = MNyG. 379—387. 
HERNÁDI Sándor: Nyelvtan és nyelvművelés a tanító- és óvónőképző intézetek számá

ra. 4. kiad. Bp., Tankönyvkiadó. 651 1. 
HETZRON Róbert: ízelítő a magyar tonoszintaxisból. = MNyG. 389-398. 
IMRE Samu-SZATHMÁRI István-SZÜTS László (szerk.): A magyar nyelv grammati

kája. A magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresszusának előadásai. Bp., Akadé
miai. 7921. (Nyelvtudományi Értekezések 104.) 

JAKAB István: A jelzős szerkezetek redukciós törvényének alkalmazása nyelvtani 
rendszerünkben. = MNyG. 425—429. 

KÁLMÁN Béla: Szenvedő szerkezet és tárgyjelölés. = MNyG. 449—451. 
KÁLMÁN Mária: Az igei generalizáció és a névszói centralizáció körforgása felbontott 

nyelvszerkezetekben. = MNyG. 453—456. 
KEMÉNY Gábor: A mutató névmási birtokos jelzőről és (annak?) használatáról. = 

Nyr. 104.417-419. 
KENÉSEI István: Mivel egyeztetjük a vonatkozó névmásokat? = MNyG. 467—474. 
KESZLER Borbála: Elmélet és gyakorlat viszonya az igenevek mondatbeli szerepének 

tárgyalásában. = MNyG. 481-489. 
KIEFER Ferenc: A faktivitás a magyarban. = MNyG. 491-499. 
KISS Antal: A mondatrészek rendszere. = MNyG. 501-505. 
É. KISS Katalin: Egy magyar transzformációs generatív szintaxis néhány alapvető 

transzformációs szabálya. = MNyG. 507—514. 
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MÁRK Tamás: A nem igei állítmányról. = MNyG. 553—557. 
MÁTÉ József Ferenc: A mondatrészek osztályozásának kérdéséhez. = MNyG. 563— 

566. 
S. MEGGYES Klára: Az igeidő váltás szerepe a magyar gyermeknyelvi szövegek egyik 

típusában. = NyK. 82. 237—250. (Summary in German.) 
MIZSER Lajos: A szóalkotás néhány ritkább módja. = MNyG. 571—574. 
MOLNÁR CSIKÓS László: A jelzői értékű hátravetett határozós, a vonatkozó és a mel

léknévi igeneves szerkezet használata a jugoszláviai magyar köznyelvben. = Hung-
Közl. 12.44. 59—87. (Summaries in Serbo-Croatian and English.) 

MOLNÁR Ilona: Hozzászólás „A magyar leíró nyelvtani kutatások helyzete és felada
tai" című előadáshoz. = MNyG. 77—85. 

MURVAI Olga: Szöveg és jelentés. (A szabad függő beszéd szövegnyelvészeti vizsgála
ta.) Bukarest. Kriterion. 194 1. (Summaries in Romanian and English.) 

NAGY Ferenc: Kriminalisztikai szövegnyelvészet. Bp. Akadémiai. 171 1. 
PAPP Ferenc: A tergo konkordanciák a magyar alaktan vizsgálatában. =MNyG. 623— 

626. 
PÁSZTOR Emil: Szóalaktan és helyesírás. = MNyG. 627-631. 
RÁCZ Endre: Az állítmány egyeztetése a mennyiségjelzős alannyal a mondategységen 

belül. =Nyr. 104.257-273. 
RÁCZ Endre: A magyar leíró nyelvtani kutatások helyzete és feladatai. = MNyG. 61 — 

75. 
RADICS Katalin: Hozzászólás „A magyar leíró nyelvtani kutatások helyzete és fel

adatai" c. előadáshoz. = MNyG. 95—101. 
RAISZ Rózsa: Határozói igenevek szintagmatikus kapcsolatokban. = MNyG. 641— 

647. 
SCHLACHTER, Wolfgang: Perioden mit leeren Hauptsätzen. = MNyG. 675-683. 
SIMONCSICS Péter: Egy magyar nyelvtan a 30-as évekből. (Karácsony Sándor: Ma

gyar nyelvtan társas-lélektani alapon. Bp. 1938.) = MNyG. 695—705. 
SZABÓ Géza: A gazdaságosság és a nyelvi szerkezet néhány összefüggése a magyarban. 

-MNyG. 713-717. 
SZABÓ Géza: Beszédtevékenység és alaktani elemzés. = VasiSz. 34. 72—77. (Summa

ries in German and Russian.) 
SZABÓ Zoltán: Szöveggrammatika és stilisztika. = MNyG. 729—734. 
SZABOLCSI Anna: Az aktuális mondattagolás szemantikájához. = NyK. 82. 59—82. 

(English Summary.) 
SZEPESY Gyula: A lenni + -va, -ve igeneves szerkezet csonka változatai. = MNyG. 739— 

743. 
TÁLOS Endre: A magyar inkluzív személynévmásai. = MNyG. 76. 70—72. 
TEMESI Mihály: Hozzászólás „A magyar leíró nyelvtani kutatások helyzete és felada

tai" c. előadáshoz. = MNyG. 87—93. 
TOMPA József: Tulajdonneveink alaktani elkülönítése. = MNy. 76. 394—412. 
VARGA László: Tényszerű és véleményszerű modalitás a mértékkifejező magyar állít-

mányi szerkezetben. = MNy. 76. 331-338. 
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VOIGT Vilmos: A magyarországi folklorisztikai textológia eredményei és feladatai. 

= HungKözl. 12.42—43. 29-47. (Summaries in Serbo-Croatian and English.) 
ZSILKA János: Szintaxis. Bp., Tankönyvkiadó. 354 1. 

18. Nyelvtörténet és szófejtés (etimológia) 

E. ABAFFY Erzsébet: A mediális és az aktív bennható igék szerkezete a XVI. század
ban. =MNy. 76. 165-175. 

ÁTÁNYI István: A feleym ~ bratym képzéstípusú morfémakapcsolatok kétfélesége a 
Bécsi Kódexben. = MNyG. 169-178. 

AVRAM, Andrei: Note etimologice. (Etimológiai jegyzetek.) = LR. 29. 3. 179—182. 
(A román rujmuli -> jumurli -*jimui szó eredetét vizsgálva kimutatja, hogy ez a ma
gyar gyim -+gyom átvétele.) 

BAKOS József: XVII—XVIII. századi szótörténeti adatok Eger város régi jegyzőköny
veiben. = MNy. 76. í23-127.; 253-256. 

BALÁZS János: Hozzászólás a „Történeti nyelvtanírásunk helyzete és feladatai" c. elő
adáshoz. = MNyG. 35-39. 

BÁRCZI Géza: A magyar nyelv múltja és jelene. Szerk. és összeáll. Papp László, a bev. 
tanulmányt írta Szathmári István. Bp., Gondolat. 529 1. 

BÁRCZI Géza-BENKŐ Loránd-BERRÁR Jolán: A magyar nyelv története. 3. kiad. 
Egyetemi tankönyv. Bp. Tankönyvkiadó. 599 1. 

D. BARTHA Katalin: Adalékok a képzők életrajzához. (Alak, funkció, produktivitás 
kérdései a denominalis -kodik/-kedik/~ködik képző vizsgálata alapján.) = MNy. 76. 
412-427. 

D. BARTHA Katalin: A -talán, -telén képző régi és mai nyelvünkben. (Kísérlet egy kép
ző produktivitásának felmérésére.) = MNyG. 207—216. 

BENKŐ Loránd: Történeti nyelvtanírásunk helyzete és feladatai. = MNyG. 15—28. 
BENKŐ Loránd: Az Árpád-kor magyar nyelvű szövegemlékei. Bp., Akadémiai. 392 1. 

(Melléklet: A korai magyar szövegemlékekkel foglalkozó legjelentősebb tudósok 
fényképe.) 

CSÁKY Károly: Bujdosó nyelvemlékeink. (Ruffy Péter előadásáról.) = Hét. 25. 29. 8. 
DIENES Erzsébet: A Karthausi Névtelen javításainak rendszere és tanulságai. =MNyG. 

277-287. 
B. GERGELY Piroska: Az által ~ át igekötő, illetve névutó történetéhez. = MNyG. 

351-356. 
S. HÁMORI Antónia: A középfokjeles melléknév határozói bővítményeinek történeté

hez. = MNyG. 357-378. 
HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. (35. közlemény.) = VasiSz. 34. 286— 

289.; 609-612. 
HEXENDORF Edit: A pörköl ige történeti és nyelvjárási képéhez. = MNy. 76. 39-55. 
HEXENDORF Edit: A régebbi: régibb típusú alakpárokról. = MNyG. 399-407. 
R. HUTÁS Magdolna: Klinikák. (A klinika szó eredete és használata.) = ÉA. 2. 4. 5. 
JAKAB László: A Jókai-kódex számítógépes feldolgozása. = MNyG. 431—435. 
KÁROLY Sándor: Hozzászólás a „Történeti nyelvtanírásunk helyzete és feladatai" c. 

előadáshoz. = MNyG. 41 - 5 3 . 
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KISS Jenő: Alapnyelvi eredetű tőigéink passzívvá válásának kérdéséhez. = MNy. 76. 

317-323. 
KŐ Benedek: Mazolán. (Régi magyar kelmenév 1618-ból.) = MNy. 76. 212-213. 
MIKOLA Tibor: Hozzászólás a „Történeti nyelvtanírásunk helyzete és feladatai" c. 

előadáshoz. = MNyG. 29-34. 
MOKÁNY Sándor: Magyar szófejtések. Bp., Akadémiai. 66 1. (Nyelvtudományi Érte

kezések 105.) 
A. MOLNÁR Ferenc: Magyar nyelvemlék — bélyegen. (A Tihanyi Apátság alapítóleve

le.) = ÉA. 2. 3. 3. 
A. MOLNÁR Ferenc: Szólástörténeti adalékok Balassi nyelvéből. = MNy. 76. 508-

512. 
A. MOLNÁR Ferenc: Szótörténeti jegyzék Balassi műveihez. = MNy. 76. 116—120. 
MOLNÁR József—SIMON Györgyi: Magyar nyelvemlékek. 3. jav. bőv. kiad. Egyetemi 

tankönyv. Bp., Tankönyvkiadó. 289 1. 
NÉMETH K. Bódog: XVII. századi iratok a Guary-levéltárból. (Titkos megegyezés 

1634.) = MNy. 76. 120-123. 
NÉMETH K. Bódog: XVII. századi iratok. (Testimoniális 1637; Végrendelet 1638-ból 

- Szelle-Guary, ill. Sárffy István.) = MNy. 76. 382-384. 
NÉMETH K. Bódog: A -né képző történetéhez. = MNy. 76.461-462. 
NYÍRI Antal: A hosszú és az asszó, asszú tőtörténeti tanulságai. = MNyG. 607—617. 
NYIRKOS István: Az ős- és ómagyar kori hangváltozások rendszertani jellegéről. = 

MNyG. 619-622. 
PUSZTAI Ferenc: Hozzászólás a „Történeti nyelvtanírásunk helyzete és feladatai" c. 

előadáshoz. = MNyG. 55-60. 
RÉDEI Károly: Szófejtések. (Magyar, osztják, zűrjén, jurák.) = NyK. 82. 260—264. 

(Summary in German.) 
RÉDEI Károly: A felszólító módjel eredete a magyarban. = MNyG. 649—653. 
RÉVAY Valéria: A Müncheni kódex -nak, -nek ragos vonzatai. = AAPNy-INy. 8/C. 

115-120. 
SUGÁR István: Borsodi oklevelek a Heves megyei levéltárban 1245—1521. Miskolc. 

Herman Ottó Múzeum. 295 1. (Documentatio Borsodiensis 1.) 
SZABÓ T. Attila: A Szótörténeti Tár szerkesztése közben. = MNy. 76. 10—24. 
SZABÓ T. Attila: Nép és nyelv. Válogatott tanulmányok, cikkek 4. Bukarest. Krite-

rion. 6741. (Table of Contents in Romanian and German) 
SZEGFŰ Márta: Etimológiai észrevételek. (Áru, éh, háború.) = MNy. 76. 213—215. 
SZÉKELY László—BOGNÁR András: Az egyházi évkönyvek a helytörténeti munká

ban. =Ktáros. 30. 530-531. 
SZ(ILÁGYI) F(erenc): Dorottya és Tivadar. (Névetimológia) = ÉA. 2. 1.6. 
SZŐCS István: Bú-baj, vagy bűbáj a munka? A szófejtés tükrében. = TETT. 1—2. 9—11. 
TAKÁCS Lajos: Az irányjelölés egyik régi formája: „tüled — hozzád". = Ethn. 91. 

249-251. (Summary in German.) 
TÖRÖK József: Adalékok az Érdy-kódex beszédének forrásaihoz. = ItK. 84. 49—55. 
WACHA Balázs: Az Apor-kódexbeli zsoltárok szórendjéről. = SzTKözl. 2. 131 — 145. 

(Summary in German.) 
ZELLIGER Erzsébet: Egy hiányzó láncszem történeti és leíró alaktani rendszerezésünk 

összekapcsolásához. = MNyG. 775—780. 
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ZSEMLYÉI János: Adalékok a hogy kötőszó egykori erdélyi használatához. = NylrK. 

24. 157—167. (Summary in Romanian.) 
ZSILINSZKY Éva: Képzőgyakorisági vizsgálatok XVII. századi jogi szövegekben. = 

MNyG. 781-786. 

19. Stilisztika 
(A szépírói nyelv elemzése. Stílusirányzatok és korszakok nyelvészeti vetületei. 

Verstani kérdések.) 

BAKOS József: „Én is drága..." (A névszói állítmány érzelmi, hangulati hatást kiváltó 
szerepe.) = ÉA. 2. 1.7. 

BERTA Erzsébet: Nemes Nagy Ágnes és a tárgyias lírai kifejezésmód. = Alf. 31.5. 48— 
59. 

BUDAI Katalin: Kosztolányi Dezső Őszi reggel című versének értelmezéséhez. = Nyr. 
104. 197-201. 

BÜKY László: Színek az éjszakában. (Füst Milán költői nyelvéről.) = ÉA. 2. 2.4. 
BUKY László: A metaforát kifejező állapothatározók Füst Milán költői nyelvében. = 

MNyG. 259-266. 
CSÁKVÁRI József: Impresszionista-szimbolista ábrázolás a művészeti ágakban. = Mtan. 

23. 56-64. 
CSÁKVÁRI József: Szimbolista ábrázolás a művészeti ágakban. =Mtan. 23. 121 — 127. 
DOBOSS Gyula: Beszédmódváltások egy megjelenítő elbeszélésben. (Mándy Iván: Lá

togatás apánál.) = Lit. 1. 138-145. 
P. EŐRY Vilma: A laza szerkesztés eszközei Tamási Áron nyelvében. (A hátravetett 

határozós szerkezetek.) = MNy. 76. 72—74. 
FÁBIÁN Pál: A költő és a nyelv. = „Legyetek emlékezéssel hozzám". Az ELTE Bölcsé

szettudományi Kara tudományos Ady-ülésszakán elhangzott előadások. Bp., ELTE. 
85-93. 

FEHÉR Erzsébet: Hogyan születik a költői kép. = ÉA. 2.4.6. 
FRANK Éva: József Attila: Eszmélet. (Verselemzés.) = Mtan. 23. 128—134. 
FÜLÖP Lajos: A nyelvtani-stilisztikai ismeretek alkalmazása a műelemzésben. (József 

Attila Falu c. költeményének bemutatása.) = MNyG. 333—337. 
GOLDAMMER Irene: Kassák Lajos: Májusi tánc. = Nyr. 104. 449-455. 
GRAF Rezső: A nyelvi elemek kifejező értéke. = MNyG. 369-373. 
GREMSPERGER László: Egy Ady-vers grammatikai megközelítésben. = MNy. 76. 

64-70. 
HELTAINE NAGY Erzsébet: „Embermesék".. (A mesélés stíluseszközei Sinka István 

verseiben.) = ÉA. 2. 4. 7. 
HERCZEG Gyula: Impresszionista jegyek Kaffka Margit prózájában. Az írónő születé

sének 100. évfordulójára. = Nyr. 104.437-449. 
ízes Mihály:,,... Lobogjon az égig szellem és szerelem..." (Kétféle szerepvállalás egysé

ge: József Attila-parafrázisok Babits költészetében.) = It. 12. 668—676. 
A. JÁSZÓ Anna: Felvételi dolgozatok tartalomelemzése a stílus és a stilisztika szem

pontjából. = MNyG. 437-445. 
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KATONA Imre: Népköltészetünk művészi stílusa és stíluskorszakai. = HungKözl. 12. 
42-43. 5—28. (Summaries in English and Serbo-Croatian.) 

KECSKÉS András: Ritmuselvek és versrendszerek. = Kr. 11. 21—23. 
KECSKÉS András: Kodály verstani feljegyzései egy József Attila-kötet kapcsán. (A 

dokumentumot lásd Tasi József cikkében, Népszabadság 1979. aug. 19.) = It. 12. 
788-807. 

KECSKÉS, András and KERÉK, A(ndrew): Directions in Hungarian Metric Research. 
= Language, Literature and Meaning 2: Current Trends in Literary Research. John 
Odmark, ed. Amsterdam. John Bejamins B. V. 319-359. 

KEMÉNY Gábor: A teljes metafora nyelvtani szerkezetéről. = MNyG. 457—465. 
KEMÉNY Gábor: Stílus, stíluselemzés, prózaelemzés. = Nyr.104. 29—38. 
KILIÁN István: A régi magyar képvers. = Úí. 20. 11. 30-34. 
KISKUN Farkas László: Mai líránk és a középiskolások. = Mtan. 23. 265-270. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Elemzés a fonákjáról. (A próza- és verselemzés 

módszereiről.) = Kr. 2. 23. 
KOVALOVSZKY Miklós: Szecessziós elemek Ady stílusában. = „Akarom: tisztán lássa

tok". Szerk. Csáky Edit. Tudományos ülésszak Ady Endre születésének 100. évfor
dulóján. Bp., Akadémiai. 249—255. 

KOVÁCS Sándor Iván: „Már az ég boltját sikeretlen ércnek képzelénk". Magyarázat 
Fazekas Mihály verssorához. = It. 12. 783—788. 

KOVÁCS Sándor Iván: Zrínyi tűzhányó-képei és Scipione Herrico Etna-ódája. = ItK. 
84. 266-284. (Summary in Italian.) 

KOVÁTS Dániel: A művészi kifejezés módszerei Móricz Zsigmond első regényeiben. = 
Mtan. 23. 105-111. 

KRONSTEIN Gábor: Az opál mező lovasa. Egy Sinka-vers értelmezési kísérlete. = It. 
12^970-982. 

MURVAI Olga: A műalkotás belső felépítettségének szemiotikai vizsgálatához. = 
NylrK. 24. 31—42. (Summary in Romanian.) 

NAGY András: Kosztolányi Dezső: A vad kovács. (Műelemzés.) = ItK. 84. 445—450. 
Cs. NAGY István: Pásztor Béla költészete. = SzTKözl. 2. 17—35. (Summary in Ger

man.) 
NEMES NAGY Ágnes: A vers mértana. (A költői szöveg elemzésének kérdései.) = 

Kort. 24. 1971-1987. 
OROSZ László: A Bánk bán első és második változatának nyelve. = Nyr. 104. 193— 

197. 
OZSVÁTH Ferencné: József Attila Reménytelenül című versének elemzése. = Mtan. 

23.38-43. 
PÁSZTOR Bertalan: Radnóti Miklós: Majális (című versének elemzése.) = Mtan. 23. 

64-67. 
PÁSZTOR Emil: Egy József Attila-i verssor értelmezése. („Akinek sérvig emeltek tön

köt, gabonát".) = ÉA. 2. 2. 7. 
PÉTER Mihály: Szleng és költői nyelvhasználat. = Nyr. 104. 273-281. 
POMOGÁTS Béla: Tájrajz és poétika (Simon István: Almafák.) = Alf. 31. 10. 62-66. 
B. PORKOLÁB Judit: Az „itt" határozószó stílusszerepe Ady Endre A Csók-csatatér 

lovagjai című versében. = Mtan. 23. 78-80. 
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B. PORKOLÁB Judit és mások (szerk. és összeáll.): Útmutató műelemző baráti kö

röknek. Bp., TIT. 1521. 
RÁCZ Endre: Juhász Gyula: Szerelem? (Stilisztikai elemzés.) = ÉA. 2. 1.7. 
RAISZ Rózsa: Kaffka Margit érzelemkifejező mondatai. = ÉA. 2. 3. 6. 
RAISZ Rózsa: Kaffka Margit prózája és stílusa. = HevSz. 8. 3. 13-14. 
SÁNDOR György: Az értékvesztés látomása. (Nagy László: Vértanú arabs kanca.) = 

Alf. 31. 10.67-72. 
SIMON Zoltán: Közhely és sugallat. (Gondolatok Szabó Lőrinc A földvári mólón 

című verséről.) = Alf. 31.3.48-53. 
J. SOLTÉSZ Katalin: Arany János és a klasszikus magyar rím. = Nyr. 104. 179—193. 
SOMLYÓ György: Philoktétész sebe. Bevezetés a modern költészetbe. Bp., Gondolat. 

4631. 
SZABÓ Zoltán: Gondolatok a tárgyias-intellektuális stílusról. = Nyr. 104. 300-315. 
SZABOLCSI Miklós: József Attila költői nyelvéről. = It. 12. 593-606. 
SZAKÁCS Béla: József Attila: Holt vidék. (Verselemzés.) = Mtan. 23.90-92. 
SZATHMARI István: Sokszínű nyelv, hatásos stílus. = ÉA. 2.2. 1. 
SZATHMARI István: Megjegyzések Ady stílusforradalmához. =, „Akarom: tisztán lássa

tok". Szerk. Csáky Edit. Tudományos ülésszak Ady Endre születésének 100. évfor
dulóján. Bp., Akadémiai. 155—164. 

SZATHMARI István: Németh László és a stilisztika. = Nyr. 104. 175-178. 
SZEKÉR Endre: Pilinszky János: Sötét mennyország. = Mtan. 23. 235—238. 
SZÉLES Klára: „Óh, zajtalan csillagzatok!" József Attila egy költői szavának ismétlő

déséről. = Kor. 39. 178-181. 
SZÉLES Klára: „...minden szervem óra". József Attila költői motívumrendszeréről. 

Bp. Magvető. 203 1. (Gyorsuló idő) 
SZILÁGYI Ferenc: „...a mai nyelvben a mai idők szavát..." Gondolatok Szabó Lő

rinc írói stílusáról. = Nyr. 104.420-437. 
K. SZOBOSZLAY Ágnes: A szóképek grammatikája Németh László nyelvében. = 

MNyG. 745-748. 
TÖRÖK Gábor: Vörösmarty képi „akkordjai". = Nyr. 104. 53-68. 
TŐZSÉR Árpád: A rokokó vers mozdulatai. (Amadé László verseiről.) = ItK. 84. 409-

427. (Summary in French.) 
VARGHA Balázs: Miért remekmű és miért nem az? (Csokonai: A hadi oskoláról.) = Úí. 

20. 10. 20-36. 
VARGA Ilona-SÁNDOR László: József Attila a Tűnődő című epigramma-sorozatának 

elemzése. = Mtan. 23. 231-234. 
WACHA Imre: József Attila: Tiszazug. = Nyr. 104. 293-300. 
ZALABAI Zsigmond: A metafora mélystruktúrája. (Részlet) = ISz. 23. 10. 917-922. 

20. Az uráli (finnugor) nyelvtudomány, a turkológia és a mongolisztika 
magyar nyelvi/nyelvészeti kérdései 

DÉCSY, Gyula: Neue Aspekte zum Sprachverhältnis Uralisch-Indogermanisch. = UAJb. 
52. 11-20. 
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HAJDÚ Péter-DOMOKOS Péter: Uráli nyelvrokonaink. 2. kiad. Egyetemi tankönyv. 

Bp., Tankönyvkiadó. 423 1. 
PUSZTAY János: Az uráli-paleoszibériai kapcsolatok kérdéséhez. Bp., Magyar Nyelv

tudományi Társaság. 62 1. (Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 158.) 
SZÜTS László: Az 5. nemzetközi finnugor kongresszus. (Turku, 1980. augusztus 20 -

27.) = NyelvKult. 87-88. 

21. Az 1980-ban ismertetett művek, tanulmányok, cikkek 

Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. 27. 3—4. Bp., Akadémiai. 1977. 
216 1. - Ism. Sauvageot, A(urélien) = BSL. 75. 2. 368-370. 

Adalék a magyar—szláv kapcsolatok történetéhez. (A bács-szerémi ruszinok antroponí-
miái.) - Ism. Udvari István = NÉ. 4. 81-84. 

Ágoston Mihály: Mai magyar írás. Újvidék. Tankönyvkiadó Intézet. 1979. 108 1. -
Ism. Molnár Csikós László: Jugoszláviai magyar helyesírási kézikönyv. = Úzenet. 
10. 6. 348-350. 

Annales Universitatis Scientiarum Budapestiensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sec
tio Linguistica 7. Bp., 1976. 240 1. - Ism. Sauvageot, A(urélien) = BSL. 75. 2. 
374-380. 

Anyanyelvtanítási kísérlet a kommunikációkutatás eredményei alapján (1971 — 1975). 
Szerk. Zsolnay József. Kaposvár. A Kaposvári Tanítóképző Főiskola Kiadványa. 
1976. 2541. - Ism. Reök György = MPSz. 21. 84-87. 

Arató Endre: Tanulmányok a szlovákiai magyarok történetéből. 1918—1975. Bp., 
Magvető. 1977. 344 1. (Magyar nyelvi/nyelvészeti vonatkozásokkal.) — Ism. Lőkös 
István. = ItK. 84. 552-553. 

Bakos Ferenc-Péntek János-Teiszler Pál: Idegen szavak szótára. 1—2. Bukarest. Kri-
terion. 1979. 6-382.; 6—405. 1. - Ism. Gálffy Mózes: Szótár — hazai igények sze
rint. = A Hét. 11.29.6. 

Bálint Sándor: A szögedi nemzet. A szegedi nagytáj népélete. 2. rész. Szeged. A Móra 
Ferenc Múzeum Évkönyve 1976/77. 1977. 420 1. - Ism. Juhász Antal =Ethn. 91. 
308-312. 

Baránszky-Jób László: Élmény és gondolat. Bp.,Magvető. 1978. 411 1. - Ism. Szabó 
Zoltán = NylrK. 24. 228-230. 

Benkö László: Az írói szótár. A szépirodalmi nyelv és stílus lexikográfiái feldolgozása. 
Bp., Akadémiai. 1979. 276 1. - Ism. Büky László = Nyr. 104. 376-378. 

Dobos B. Magda: A nominális szerkesztésmód a magyar impresszionista szépirodalom
ban. Bukarest. Kriterion. 1979. 141 1. - Ism. J. Nagy Mária = NylrK. 24. 238-239. 

Dobosy László: Ózd utcahálózata. Ózd. 1977. 165 1. - Ism. H(ajdú) M(ihály) = NÉ. 3. 
65. 

Domokos Pál Péter: „... Édes Hazámnak akartam szolgálni../' Kájoni János: Cantio-
nale Catholicum; Petras Incze János: Tudósítások. Bp., Szent István Társulat kiadá
sa. 1979. 15201.-Ism. Falvay Károly = Nyr. 104. 118-124. 

Édes Zoltán: Benkő József nyelvészeti munkássága és az Erdélyi Nyelvművelő Társa
ság. Bp., Akadémiai. 1978. 316 1. - Ism. Pusztai Ferenc = MNy. 76. 91-94.; Ke
mény Gábor. = NyK. 82. 400-402. 
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Erdélyi Muzéum 1814—1818. Vál., bevezetővel és jegyzetekkel ellátta Benkő Samu. 
Bukarest. Kriterion. 1979. 293 1. (Téka) — Ism. Molnár Szabolcs = Könyvt. 3. 29— 
30. 

Eseje i studia o poezji i publicystyce Endre Adyego. Varsó. A Varsói Magyar Kulturá
lis Intézet kiadványa. 1978. 183 1. - Ism. Morvay Károly = FilKözl. 26. 385-387. 

Études Finno-Ougriennes 12. Bp., Akadémiai. 1975. 330 1. - Ism. Meier, F. Georg = 
ZPh. 33. 5.597. 

Études Finno-Ougriennes 13. Bp.-Paris. 1976. 278 1. - Ism. Kálmán Béla = NyK. 82. 
376-377. 

Fábián Pál-Lőrincze Lajos: Nyelvművelés. Bp., Tankönyvkiadó. 217 1. — Ism. Kova-
lovszky Miklós: A purizmustól az emberközpontú nyelvművelésig. = Úí. 20. 11. 
111-114. 

Festetics-kódex. Szerk. Molnár József. A fakszimile szövegét gondozta Molnár Jó
zsef. Bp., ELTE BTK Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport. 1977. (1979) 1 számo
zatlan, 6 számozott, 418 számozatlan 1. (Eötvös Loránd Tudományegyetem Magyar 
Kódexek 1.) - Ism. Lázs Sándor = ItK. 84. 541-544. 

Festschrift Karl Mollay zum 65. Geburtstag. Bp., ELTE. 1978. 360 1. (Budapester 
Beiträge zur Germanistik 4.) - Ism. Solti István = FilKözl. 26. 500-501. 

Gal, Susan: Language Shift: Social Determinants of Linguistic Change in Bilingual 
Austria. New York. Academic Press. 1979. xii + 201 1. (Language, Thought and 
Culture: Advances in the Study of Cognition.) - Ism. Kontra, M(iklós) = UAJb. 
52. 161 -165.; Durmuller, Urs. = Lg. 56. 1. 236-237. 

Ginter Károly-Szende Aladár: Tanuljunk magyarul! Beszéljünk magyarul! (Magyar 
nyelvi tankönyv külföldön élő 12-15 éves fiatalok számára. Bp., Tankönyvkiadó. 
1979. 256 1. - Ism. Sztáray Zoltán: Botond vagy a forradalom? = Újlátóh. 31. 4. 
553-555. 

Grétsy László-Kovalovszky Miklós (főszerk.): Nyelvművelő kézikönyv 1. (A—K.) 
Bp., Akadémiai. 1980. 1294 1. - Ism. Kovalovszky Miklós: Az anyanyelvi művelt
ség könyvéről. = NyelvKult. 41.91 -94. 

Gulya János: Gyarmathi Sámuel. Bp., Akadémiai. 1978. 202 1. (A múlt magyar tudó
sai.) - Ism. Hanzeli, Victor E. = HL. 7. 3. 385-390. 

Cs. Gyimesi Éva: Találkozás az egyszerivel (Kányádi Sándor, Lászlóffy Aladár, Szilá
gyi Domokos, Király László és Kenéz Ferenc lírai költészetének elemzése.) Buka
rest. Kriterion. 1978. 208 1. — Ism. Széles Klára: Megközelíthető-e ésszerűen a köl
tészet varázsa? = Lit. 3-4. 550-553. 

Hadrovics, László: Schrifttum und Sprache der burgenladischen Kroaten im 18. und 
19. Jahrhundert. Wien. Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften. 
1974.5641. - Ism. Franolic, Branko = WSlav. 25. 1. 190-194. 

Hajdú Péter-Domokos Péter: Uráli nyelvrokonaink. Bp., Tankönyvkiadó. 1978. 426 1. 
+ 8 térk. - Ism. Pusztay János = FilKözl. 26. 387-391.; Laanest, Arvo = SovFU. 
16. 149-150.; Mattila, Kalle = Vir. 84. 3. 272-273.; Austerlitz, R(obert) = UAJb. 
52. 147-149.; Szabó T. Ádám = NyelvKult. 39. 84-89. 

Hajdú Péter-Kristó Gyula-Róna-Tas András (szerk.): Bevezetés a magyar őstörténet 
forrásaiba. 1/1,1/2-II. Bp., Tankönyvkiadó. József Attila Bölcsészettudományi Kar. 
1976-1977. 308, 328, 327 1. - Ism. Honti László = MTud. 25. 412-413. 
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Harsányi Zoltán: Stíluselemzés 1-3. Bp., Tankönyvkiadó. 1969—1971. 132. 153, 
174 1. — Ism. Makay Gusztáv: A semmitmondás művészetétől a művészi atombontá
sig. = It. 12.565-570. 

Hegyi Imre: A népi erdőkiélés történeti formái. (Az Északkeleti-Bakony erdőgazdálko
dása az utolsó kétszáz évben.) Bp., Akadémiai. 1978. 318 1. - Ism. Szász Lőrinc = 
NylrK. 24. 125-126. 

Horváth Mária: Német elemek a 17. század magyar nyelvében. Bp., Akadémiai. 1978. 
269 1. - Ism. Gerstner Károly = MNy. 76. 493-497. 

Imre Samu (szerk.): Tanulmányok a regionális köznyelviség köréből. Bp., Akadémiai. 
1979. 146 1. - Ism. Pusztay János: Embert nyelvéről... = Él. 24. 7. 11. 

Judák Margit: Egyházi anyakönyvek mikrofilmmásolatai. Bp., 1977. 192 1. — Ism. Haj
dú Mihály = NÉ. 3. 74. 

Kádár Zsombor: Magyar—román erdészeti, vadászati és faipari szótár. (Dictionar fores-
tier maghiar-román.) Bukarest, Editura Tehnica. 1979. 431 1. - ism. Barbu, Vasile: 
Szakszerűség, szabatosság. = Könyvt. 2. 28—29.; Molnár Szabolcs: Szaknyelven he
lyesen. = Könyvt. 2. 28—29. 

Kakuk, Susanna (Zsuzsanna): Recherches sur l'histoire de la langue osmanlie des 
XVie et XVIIe siécles. Les elements osmanlis de la langue hongroise. Bp.-The 
Hague—Paris. Akadémiai K.-Mouton. 1973. 660 1. (Bibliotheca Orientalis Hunga-
rica 19 — Near and Middle East Monographs 17.) — Ism. Hazai, G(yörgy) = SSlav. 
26.217-219. 

Kálmán Béla: The World of Names. A Study in Hungarian Onomatology. Bp., Akadé
miai. 1978. 199 1. - Ism. Sauvageot, A(urélien) - BSL. 75. 2. 397-399.; Sherwood, 
Peter. = SEER. 58. 269-270.; Ris, Roland = BNF. 15. 1. 64-67.; Schultheis, Jo
hannes. = Sprachpflege. 29. 1. 32. 

Kassai Ilona: Időtartam és kvantitás a magyar nyelvben. Bp., Akadémiai. 1979. 72 1. 
(Nyelvtudományi Értekezések 102.) — Ism. Szende Tamás = NyK. 82. 415—418. 

Király Rudolf: Portugál-magyar kéziszótár. Bp., Akadémiai. 1978. 728 1. - Ism. Mor-
vay Károly = FilKözl. 26. 133-135. 

Kiss Jenő: Mihályi tájszótár. (Rábaköz) Bp., Akadémiai. 1979. 78 1. (Nyelvtudományi 
Értekezések 103.) - Ism. Neetar, Helmi = SovFU. 16. 305-306.; Kosa László. = 
Ethn. 91. 637-638.; Mollay Károly. = SoprSz. 34. 87-88. 

Kolozsvári Grandpierre Emil: Herder árnyékában. Bp., Magvető. 1979. 253 1. (Gyor
suló idő) - Ism. Szepesy Gyula = Kort. 24. 489-490. 

Konferenciaszótár. Bp., Akadémiai. 1976. 206 1. (Küldöttek és tolmácsok kéziköny
vei.) - Ism. Balázs Art Valéria = HungKözl. 12.44. 131-132. 

Z konfrontácie mad'arciny a slovenciny. Red. F(erenc) Sima. Bratislava. Slovenské 
ped. nakl. 1977. - Ism. Gladrow, W. = ZS1. 25. 4. 584-586. 

Kontrastive Studien ungarisch—deutsch. Hrsg. von János Juhász. Bp., Akadémiai. 
1980. 1391.-Ism. Heibig, Gerhard = DaF. 17.375-377. 

Kossá János: Nyelvünk fűszerszámai. Bp., Gondolat. 1979. 379 1. — Ism. Pusztay Já
nos: Embert nyelvéről... = Él. 24. 7. 11.; Szende Aladár. = NyelvKult. 39. 80-84.; 
Nyr. 104. 373-376.; Kolozsi Tibor: Változó nyelvszokások. = Üzenet. 10. 1-2. 
84-86. 
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Les anciens Hongrois et les ethnies voisines ä l'Est. Ed. István Erdélyi. Bp., Akadémiai. 

1977. 359 1. (Studia Archaeologica 6.) - Ism. Cilinská, Zalata = Germania. 58. 
251-254. 
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